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MODEL:NS402-S

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Screen printing
machine
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This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to
an accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution,
please always follow the recommendation shown below.
Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

WARNING：Read all safety warnings, instructions, illustrations and

specifications provided with this machine. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Place the machine on a stable, flat and dry surface during operation.
The product complies with relevant standards and regulations. Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing
and using this equipment.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children shall not play with the appliance.
It is applicable to various production and processing enterprises such as screen
printing factories, advertising production companies, electronic parts
manufacturing enterprises, stationery and gift processing factories, hardware and
plastic product factories, glass and ceramic product factories, etc. It is also
suitable for small printing workshops, entrepreneurial studios and individual
industrial and commercial households with independent printing needs, and for
professional printing operators, factory technical workers and staff with basic
equipment operation capabilities.
Product usage environment : Ambient temperature: 5℃-35℃, avoid high
temperature, low temperature and environments with drastic temperature
fluctuations;
Relative humidity: 30%-75% without condensation, keep away from humid, foggy
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and waterlogged areas;
Placement site: Stable, flat and dry indoor hard ground/working table, keep away
from vibration sources, open fire and flammable and explosive materials;
Other requirements: Well-ventilated operating space, avoid environments with
dust and corrosive gas; reserve an operating and maintenance space of ≥0.5m in
the operating area.
Please use the product according to the intended use, warn of potential injury from
misuse.
This screen printing machine is suitable for screen printing on flat materials. It can
print texts, patterns and logos on the surfaces of various flat substrates such as
plastic, metal, glass, paper, acrylic, ceramics, leather and wood boards. It is widely
used in the batch printing and processing of electronic components, packaging gift
boxes, advertising signs, stationery and gifts, hardware accessories, plastic
products, glass products and other products. It is suitable for small and medium
batch production and personalized custom printing needs, compatible with all
types of conventional screen printing inks, and meets the printing process
standards of various industries
Read this manual carefully before use and operate in strict accordance with the
instructions.
Disassembly, modification or repair by non-professionals is prohibited to avoid
damage or injury.
Take proper personal protection and wear protective equipment during use to
prevent injury.
Do not use in wet, flammable or explosive environments. Keep away from fire and
children.
Inspect the tool before use. Stop using immediately if damage, looseness or
abnormality is found.
Do not use the tool beyond its specified scope or load capacity to avoid damage or
danger.
Stay focused while working. Do not operate when tired, drunk or under the
influence of medicine.
Clean, maintain and store the tool properly after use to avoid collision or falling.
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Save all warnings and instructions for future reference.
1. Keep work area clean. Cluttered areas invite injuries.
2. Observe work area conditions. Do not use machine in damp or wet locations.
Don’t expose to rain. Keep work area well lighted. Do not use machine in the
presence of flammable gases or liquids.
3. Keep children away. Children must never be allowed in the work area. Do not let
them handle machines, tools, or extension cords. This machine can be used by
children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
4. Store idle equipment. When not in use, machine must be stored in a dry location
to inhibit rust. Always lock up machines and keep out of reach of children.
5. Use the right machine for the job. Do not attempt to force a small machine or
attachment to do the work of a larger industrial machine. There are certain
applications for which this machine was designed. Do not modify this machine and
do not use this machine for a purpose for which it was not intended.
7. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry as they can be caught in
moving parts. Protective, electrically non-conductive clothes and non-skid
footwear are recommended when working. Wear restrictive hair covering to
contain long hair.
8. Maintain machines with care. Keep mahine clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating and changing accessories. Inspect
machine periodically and, if damaged, have them repaired by an authorized
technician. The handles must be kept clean, dry, and free from oil and grease at all
times.
9. Stay alert. Watch what you are doing, use common sense. Do not operate any
machine when you are tired.
10. Check for damaged parts. Before using any machine, any part that appears
damaged should be carefully checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Check for alignment and binding of moving parts;
any broken parts or mounting fixtures; and any other condition that may affect
proper operation. Any part that is damaged should be properly repaired or
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replaced by a qualified technician. Do not use the machine if any switch does not
turn On and Off properly.
11. Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts will void the warranty. Only use
accessories intended for use with this machine. Approved accessories are
available from VEVOR.
12. Do not operate machine if under the influence of alcohol or drugs. Read
warning labels on prescriptions to determine if your judgment or reflexes are
impaired while taking drugs. If there is any doubt, do not operate the machine.
Warning: The warnings, cautions, and instructions discussed in this instruction
manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur. It must
be understood by the operator that common sense and caution are factors which
cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.
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1. Take out the base(1)and put it on the table, then take out the table support
bar(3)and put it on the base(1),and lock the locking tool wrench 17-17(I)with
square neck bolt square(16),gasket M10(17)and external hexagonnut M10(18).

Serial No Name of accessories Quantity

16 square neck boltM10X50 2

17 Gasket M10 2

18 Outer hexagon nut M10 2

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17
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2. Put the positioning seat(4)on the square tube of the base(1),thread it from
top to bottom with the external hexagon screw M8X55,and lock the other
end with the external hexagon nut M8. Put the outer hexagon screw
M10X55(15) onto the outer hexagon nut M10(18)and thread the screw head
40 mm from the base square tube from top to bottom, then lock the outer
hexagon nut M10 (18)onto the base square tube in reverse.

Serial No Name of accessories Quantity

15 External hexagon screw M10X55 1

18 Outer hexagon nut M10 1

21 felt pad 1

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17
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3.Put the printing arm(2)on the disc of the base(1),and lock it with the hexagonal
socket screw M6X16(11)and flange nut M6

Serial No Name of accessories Quantity

11 Socket head cap screw M6X16 16

12 Flange nut M6 16

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17

VI Hexagon socket wrench M6
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4.Take the screen clamp(5)and stick it to the printing arm(2), insert it into the
printing arm(2)hole from the screen clamp(5) with carriage screw square
M10X50(16),cover the other end with gasket M10 (17),then lock the outer hexagon
nut M10(18),and then lock it with wrench 14- 17(一)

Serial No Name of accessories Quantity

16 square neck bolt M10X50 8

17 Gasket M10 8

18 Outer hexagon nut M10 8

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17
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5.Lock the five-star handle(19)into the screen clamp(5)with a depth of 20mm,cover
the tabletting(20),and then use a cross screwdriver(2) to lock the tabletting(20)on
the five-star handle(19)with a cross countersunk screw M4X8(9)from the small
hole at the lower end of the screen clamp(5)

Serial No Name of accessories Quantity

10 Cross countersunk head screw M4X8 8

19 Five star handle 8

20 Tabletting 8

Serial No Tool name Picture

II Cross screwdriver
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6.Put the spring hook plate(8)on the base disc,and lock it with the hexagonal
socket screw M6X16 and flange nut M6

Serial No Name of accessories Quantity

11 Socket head cap screw M6X16 8

12 Flange nut M6 8

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17

VI Hexagon socket wrench M6
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7.Hang the spring(23)on the screen clamp(5),hang the hooked end of the hook(22)
on the spring hook plate(8),hook the looped end of the hook(22)with the spring(23),
and then level the arm support

Serial No Name of accessories Quantity

22 hook 8

23 Spring 8
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8.Take the wooden plate(7)and put it on the table with the hole facing up,then take
the metal bracket(6)and put it on the wooden plate(7) and face the hole, then take
the cross screwdriver(2)and put the cross countersunk head tapping screw
M4X12(11)face the hole,and lock the metal bracket(6)on the wooden plate(7).

Serial No Name of accessories Quantity

11 Cross countersunk head tapping screw M4X16 6

Serial No Tool name Picture

II Cross screwdriver
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9.Insert the metal bracket(6)in the metal bracket of the wooden plate assembled
in step 8 into the table support bar(3),and then insert the socket head screw
M10X30(14)into the tooth hole of the metal bracket(6),and then use the socket
head wrench M10(five)to lock the socket head screw M10X25(14

Serial No Name of accessories Quantity

14 Hexagon socket screw M10X25 6

Serial No Tool name Picture

V Hexagon socket wrench M10
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10.Place the positioning seat(4)on the square tube of the long arm seat(24),and
thread it from top to bottom with the external hexagon screw M8X55,and lock the
other end with the external hexagon nut M8. Put the outer hexagon screw
M10X55(15)onto the outer hexagon nut M10(18)and thread the screw head 40
mm from the base square from top to bottom, then lock the outer hexagon nut
M10(18)onto the base square

Serial No Name of accessories Quantity

15 External hexagon screw M10X55 1

18 Outer hexagon nut M10 1

21 felt pad 1

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17
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11.Connect the long arm base(24)made in the previous step with the base(1),and lock the
locking tool wrench 17-17(一)with square neck bolt square(16),gasket M10(17)and
external hexagon nut M10(18)

Serial No Name of accessories Quantity

16 square neck bolt M10X50 2

17 Gasket M10 2

18 Outer hexagon nut M10 2

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17
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12.Insert the metal bracket(6)in the metal bracket of the wooden pallet assembled
in step 8 into the table support bar(3),and then insert the socket head screw
M10X30(14)into the tooth hole of the metal bracket(6).Then use the socket head
wrench M10(five)to lock the socket head screw M10X25(14)

Serial No Name of accessories Quantity

14 Socket head cap screw M10X25 6

Serial No Tool name Picture

V Hexagon socket wrench M10
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13.Lock the socket head cap screw(13)on the base disc(as shown in the
figure),and stick the felt pad(21)to the head end of the socket head cap
screw(13).Use tool wrench 14- 17(一)

Serial No Name of accessories Quantity

13 Socket head cap screw M8X30 4

21 felt pad 4

Serial No Tool name Picture

I Wrench 14-17
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List of accessories

Serial

No

Name Picture Qty Bag

No

Serial

No

Name Picture Qty Bag

No

1 base 1 11 Socket head

cap screw

M6X16

24 ②

2 printing arm 4 12 Flange nut M6 24 ②

3 table support

bar

1 13 Externalhexag

onal screw

M8X30

4 ②

4 positioning

seat

2 14 Socket head

cap screw

M10X25

12

⑥

5 screen clamp 4 15 External

hexagon screw

M10X55

2

①

6 metal bracket 2 16 Square neck

bolt M10X20

12

①

7 Wooden

plate

2 17 Gasket

M10

12

⑤

8 Spring

plate

4 ② 18 Outer hexagon

mut M10

14

⑤

9 Countersunk

head screw

M4X8

8 ④ 19 Five star

handle

8

④

10 Self apping

screw M4X12

12 ⑥ 20 Tabletting 8

④
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List of accessories Toollist

Serial

No

Name Picture Quantity Bag

No

Serial

No

Name Picture Quantity Bag

No

21 felt pad 6 ①

②

I Wrench

14-17

1

22 hook 8

③

II Cross

screwdriver

1

23 Spring 8

③

III Open

spanner

M10

1

24 Long

table

support

bar

1 IV Open

spanner M8

1

25 V Hexagon

socket

wrench

M10

1

26 VI Hexagon

socket

wrench M6

1
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items Description

1 Name Screen printing machine

2 Model NS402-S

3 Product parameter Printing color：4，Working Position：2







machine de sérigraphie
MODÈLE : NS 4 0 2 - S
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MODÈLE : NS 4 0 2 - S

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Screen printing
machine
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Ce symbole, placé avant un commentaire de sécurité, indique une
précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet
avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les risques
de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez toujours suivre
les recommandations ci-dessous.
Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire attentivement le manuel d’instructions.

AVERTISSEMENT : Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité,

les instructions, les illustrations et les spécifications fournies avec cette machine.
Le non-respect des instructions ci-dessous peut entraîner un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.
Placez la machine sur une surface stable, plane et sèche pendant son
fonctionnement.
Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés. Veuillez lire attentivement
le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été
supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Il s'applique à diverses entreprises de production et de transformation telles que
les usines de sérigraphie, les sociétés de production publicitaire, les entreprises
de fabrication de composants électroniques, les usines de transformation de
papeterie et de cadeaux, les usines de produits en quincaillerie et en plastique, les
usines de produits en verre et en céramique, etc. Il convient également aux petits
ateliers d'impression, aux studios entrepreneuriaux et aux particuliers industriels
et commerciaux ayant des besoins d'impression indépendants, ainsi qu'aux
opérateurs d'impression professionnels, aux techniciens d'usine et au personnel
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possédant des compétences de base en matière d'utilisation d'équipements.
Environnement d' utilisation du produit : Température ambiante : 5℃-35℃, éviter
les températures élevées, les températures basses et les environnements
présentant des fluctuations de température importantes ;
Humidité relative : 30 % à 75 % sans condensation, tenir à l’écart des zones
humides, brumeuses et gorgées d’eau ;
Lieu d'installation : Sol dur/table de travail intérieur stable, plat et sec, à tenir à
l'écart des sources de vibrations, des feux ouverts et des matériaux inflammables
et explosifs ;
Autres exigences : Espace de travail bien ventilé, éviter les environnements
poussiéreux et contenant des gaz corrosifs ; prévoir un espace de travail et de
maintenance de ≥ 0,5 m dans la zone de travail.
Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
Cette machine de sérigraphie est adaptée à l'impression sur supports plats. Elle
permet d'imprimer textes, motifs et logos sur divers substrats plats tels que le
plastique, le métal, le verre, le papier, l'acrylique, la céramique, le cuir et le bois.
Elle est largement utilisée pour l'impression et le traitement en série de
composants électroniques, d'emballages cadeaux, de signalétique publicitaire,
d'articles de papeterie et de cadeaux, d'accessoires de quincaillerie, de produits
en plastique, en verre et autres. Adaptée aux petites et moyennes séries et aux
besoins d'impression personnalisée, elle est compatible avec tous les types
d'encres de sérigraphie classiques et répond aux normes d'impression de
diverses industries.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et suivre scrupuleusement
les instructions.
Le démontage, la modification ou la réparation par des non-professionnels sont
interdits afin d'éviter tout dommage ou blessure.
Prenez les précautions nécessaires et portez un équipement de protection
individuelle approprié pendant l'utilisation afin d'éviter les blessures.
Ne pas utiliser dans des environnements humides, inflammables ou explosifs.
Tenir hors de portée des enfants et du feu.
Inspectez l'outil avant utilisation. Cessez immédiatement l'utilisation en cas de
dommage, de jeu ou d'anomalie.
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N’utilisez pas l’outil au-delà de son domaine d’application ou de sa capacité de

charge spécifiés afin d’éviter tout dommage ou danger.

Restez concentré(e) pendant votre travail. Ne travaillez pas si vous êtes fatigué(e),
ivre ou sous l'influence de médicaments.
Nettoyez, entretenez et rangez correctement l'outil après utilisation afin d'éviter les
chocs ou les chutes.

Conservez tous les avertissements et instructions pour référence ultérieure.
1. Gardez votre espace de travail propre. Un espace encombré favorise les
accidents.
2. Respectez les conditions de la zone de travail. N’utilisez pas la machine dans
des endroits humides ou mouillés. Ne l’exposez pas à la pluie. Assurez un bon
éclairage de la zone de travail. N’utilisez pas la machine en présence de gaz ou de
liquides inflammables.
3. Tenir les enfants à l'écart. Les enfants ne doivent en aucun cas être autorisés
dans la zone de travail. Ne les laissez pas manipuler les machines, les outils ou
les rallonges électriques. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8
ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de
connaissances, à condition qu'ils soient supervisés ou qu'ils aient reçu des
instructions concernant l'utilisation sécuritaire de l'appareil et qu'ils comprennent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.
4. Entreposer le matériel inutilisé. Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la machine doit
être entreposée dans un endroit sec afin d'éviter la rouille. Toujours verrouiller les
machines et les tenir hors de portée des enfants.
5. Utilisez la machine appropriée. N'essayez pas de faire faire le travail d'une
machine industrielle plus imposante à une petite machine ou à un accessoire.
Cette machine a été conçue pour des applications spécifiques. Ne la modifiez pas
et ne l'utilisez pas à des fins autres que celles pour lesquelles elle a été prévue.
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7. Portez une tenue appropriée. Évitez les vêtements amples et les bijoux, car ils
pourraient se coincer dans les pièces mobiles. Le port de vêtements de protection
non conducteurs et de chaussures antidérapantes est recommandé. Portez un
couvre-cheveux pour maintenir les cheveux longs en place.
8. Entretenez les machines avec soin. Maintenez-les propres pour un
fonctionnement optimal et une sécurité accrue. Suivez les instructions de
lubrification et de remplacement des accessoires. Inspectez régulièrement les
machines et, en cas de dommages, faites-les réparer par un technicien agréé. Les
poignées doivent être maintenues propres, sèches et exemptes d'huile et de
graisse en permanence.
9. Restez vigilant. Faites attention à ce que vous faites et utilisez votre bon sens.
N'utilisez aucune machine si vous êtes fatigué.
10. Vérifiez l'état des pièces. Avant toute utilisation, toute pièce présentant des
signes d'endommagement doit être soigneusement inspectée afin de s'assurer de
son bon fonctionnement et de sa conformité à la fonction prévue. Contrôlez
l'alignement et le bon fonctionnement des pièces mobiles, repérez les pièces
cassées ou les fixations défectueuses, et vérifiez l'état général de la machine,
notamment en cas de problème de fonctionnement. Toute pièce endommagée doit
être réparée ou remplacée par un technicien qualifié. N'utilisez pas la machine si
un interrupteur ne fonctionne pas correctement (marche/arrêt).
11. Pièces de rechange et accessoires. Lors de l'entretien, utilisez exclusivement
des pièces de rechange identiques. L'utilisation de toute autre pièce annulera la
garantie. Utilisez uniquement les accessoires conçus pour cette machine. Les
accessoires homologués sont disponibles auprès de VEVOR.
12. N’utilisez pas l’appareil si vous êtes sous l’influence de l’alcool ou de drogues.
Lisez attentivement les étiquettes d’avertissement sur les médicaments sur
ordonnance afin de déterminer si votre jugement ou vos réflexes sont altérés par
la prise de médicaments. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil.
Avertissement : Les avertissements, mises en garde et instructions contenus dans
ce manuel d’utilisation ne peuvent pas couvrir toutes les situations possibles.
L’utilisateur doit comprendre que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui
ne sont pas intégrés à ce produit et qui relèvent de sa seule responsabilité.
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1. Prendre dehors le base (1) et mettre il sur le tableau , alors prendre dehors le
barre de support de table (3) et mettre il sur le base(1),et verrouillage le
verrouillage outil clé 17-17 (I)avec boulon à collet carré carré(16),joint
M10( 17) et externe écrou hexagonal M 10(18).

Numéro de série Nom des accessoires Quantité

16 Vis à collet carré M10X50 2

17 Joint M10 2

18 Écrou hexagonal extérieur M10 2

Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17
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2. Mettre le siège de positionnement (4) sur le carré tube de le base(1),fil il
depuis haut à bas avec le externe hexagone vis M 8X55, et verrouillage le
autre​ fin avec le externe hexagone noix M8. Mettre le extérieur hexagone
vis M10X55(15) sur le extérieur hexagone noix M 10(18) et fil le vis tête 40
mm depuis le​ base carré tube depuis haut à bas , alors verrouillage le
extérieur hexagone noix​ M10 (18)sur le base carré tube dans inverse.

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

15 Vis hexagonale extérieure M10X55 1

18 Écrou hexagonal extérieur M10 1

21 coussinet en feutre 1
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Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17

3. Mettez le bras d'impression (2) sur le disque de le base(1),et verrouillage il avec
le hexagonal douille vis M6X16(1 1) et bride noix M 6

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

11 Vis à tête cylindrique creuse M6X16 16

12 Écrou à bride M6 16

Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17
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VI Clé à douille hexagonale M6

4. Prenez​ le pince d'écran (5) et bâton il à le bras d'impression (2), insérer il dans
le bras d'impression (2) trou depuis le pince d'écran (5) avec transport vis carré M
10X50(16), couverture le autre fin avec joint M10 (17), puis verrouillage le
extérieur hexagone noix M10(18), et alors verrouillage il avec clé 14- 17(一)

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

16 Vis à collet carré M10X50 8

17 Joint M10 8

18 Écrou hexagonal extérieur M10 8
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Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17

5. Verrouiller le cinq étoiles handle(19)dans le pince d'écran (5) avec un profondeur
de 20 mm , couvercle le comprimés (20), et alors utiliser un croix tournevis (2) à
verrouillage le comprimés (20) sur le cinq étoiles gérer(19)avec un croix fraisé vis
M4X8( 9) de le petit trou à le inférieur fin de la pince de l'écran (5)

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

10 Vis à tête fraisée cruciforme M4X8 8

19 Poignée cinq étoiles 8
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20 Comprimés 8

Numéro de série Nom de l'outil Image

II tournevis cruciforme

6. Mettez le printemps crochet plaque(8)sur le base disque et​ verrouillage il avec
le hexagonal douille vis M6X16 et bride noix M6

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

11 Vis à tête cylindrique creuse M6X16 8

12 Écrou à bride M6 8

Numéro de série Nom de l'outil Image
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je Clé 14-17

VI Clé à douille hexagonale M6

7. Accrocher​ le printemps (23) sur le pince d'écran (5), suspendre le accroché
fin de le crochet (22) sur le printemps crochet plaque te(8), crochet le boucle fin de
le crochet (22) avec le printemps(23), et alors niveau le bras soutien

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

22 crochet 8

2 3 Printemps 8
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8. Prenez​ le plaque en bois (7)et mettre il sur le tableau avec le trou parement en
haut, puis prendre le support métallique (6) et mettre il sur le assiette en bois (7) et
affronter le trou , alors prendre le croix tournevis (2) et mettre le​ croix fraisé tête
tapotement vis Face M4X12(11) le trou, et verrouillage le support métallique (6)
sur le en bois plaque (7).

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité
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11 Vis taraudeuse à tête fraisée cruciforme M4X16 6

Numéro de
série

Nom de l'outil Image

II tournevis cruciforme

9.Insérer​ le support métallique (6) pouces le support métallique de le en bois
plaque Assemblé dans étape 8 dans le barre de support de table (3), et alors
insérer le tête creuse vis M 1 0 X 30(14) dans le trou de dent de le support
métallique (6), et alors utiliser le douille tête clé M10 (cinq) à verrouillage le douille
tête vis M 1 0 X 25(14
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Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

14 Vis à six pans creux M10X25 6

Numéro de série Nom de l'outil Image

V Clé à douille hexagonale M10

10. Place​ le positionner le siège (4) sur le carré tube​ de le long bras siège(24),
et fil il depuis haut à bas avec le externe hexagone vis M 8X55 , et verrouillage le
autre fin avec le externe hexagone noix M 8. Mettre le extérieur hexag sur vis
M10X55(15)sur le extérieur hexagone noix M10(18)et fil le vis tête 40 mm
depuis le base carré depuis haut à en bas , puis verrouillage le extérieur hexagone
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noix M10(18)sur le base carré

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

15 Vis hexagonale extérieure M10X55 1

18 Écrou hexagonal extérieur M10 1

21 coussinet en feutre 1

Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17

11.Connectez- vous le long bras base (24) fabriquée dans le précédent​ étape avec le
base (1), et verrouillage le verrouillage outil clé​ 17-17(一)avec boulon à collet carré
carré (16), joint M 10(17) et externe hexagone noix M10(18)
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Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

16 Vis à collet carré M1 0 X50 2

17 Joint M10 2

18 Écrou hexagonal extérieur M10 2

Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17

12.Insérer​ le support métallique (6) pouces le support métallique de le en bois
palette Assemblé dans étape 8 dans le barre de support de table (3), et alors
insérer le douille tête vis M10X30(14) dans le dent trou de le support métallique (6).
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Ensuite utiliser le douille tête clé M10 (cinq) à verrouillage le douille tête vis M1 0
X25(14)

Numéro de série Nom des accessoires Quantité

14 Vis à tête cylindrique creuse M10X25 6

Numéro de série Nom de l'outil Image

V Clé à douille hexagonale M10

1 3.Verrouiller le douille tête capuchon vis (13) sur le base disque(comme montré
dans le figure) , et bâton le feutre coussinet (21) à le tête fin de le douille tête Vis à
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tête cylindrique (13). Utiliser outil clé 14- 17(一)

Numéro de
série

Nom des accessoires Quantité

13 Vis à tête cylindrique creuse M8X30 4

21 coussinet en feutre 4

Numéro de série Nom de l'outil Image

je Clé 14-17

Liste des accessoires
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Numér

o de

série

Nom Image Qté Sac

n°

Numér

o de

série

Nom Image Qté Sac

n°

1 base 1 11 vis à tête

creuse

M6X16

24 ②

2 bras

d'impression

4 12 Écrou à bride

M6

24 ②

3 barre de

support de

table

1 13 Vis hexagonale

extérieure

M8X30

4 ②

4 siège de

positionnemen

t

2 14 vis à tête

creuse

M10X25

12

⑥

5 pince à écran 4 15 Vis hexagonale

extérieure

M10X55

2

①

6 support

métallique

2 16 Vis à collet

carré M10 x 20

12

①

7 assiette en

bois

2 17 Joint

d'étanchéité

M10

12

⑤

8 Printemps

plaque

4 ② 18 Extérieur

hexagone mut

M10

14

⑤

9 Vis à tête

fraisée M4X8

8 ④ 19 Poignée cinq

étoiles

8

④
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10 Auto-applicatio

n

vis M4X12

12 ⑥ 20 Comprimés 8

④

Liste des accessoires Liste d'outils

Numér

o de

série

Nom Image Quantité Sac

n°

Numér

o de

série

Nom Image Quantité Sac

n°

21 coussinet

en feutre

6 ①

②

je Clé

14-17

1

22 crochet 8

③

II Croix

tournevis

1

23 Printemps 8

③

III clé ouverte

M10

1

24 Long

barre de

support

de table

1 IV clé plate

M8

1

25 V Clé à

douille

hexagonale

M10

1

26 VI Clé à

douille

hexagonale

M6

1
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articles Description

1 Nom machine de sérigraphie

2 Modèle NS402-S

3 Paramètre du produit Couleurs d'impression : 4, Position de travail : 2
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Siebdruckmaschine
MODELL: NS 4 0 2 - S



1

MODELL: NS 4 0 2 - S

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Screen printing
machine
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Dieses Symbol, das vor einem Sicherheitshinweis steht,
kennzeichnet eine Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr.
Das Ignorieren dieser Warnung kann zu einem Unfall führen. Um
das Risiko von Verletzungen, Bränden oder Stromschlägen zu
verringern, befolgen Sie bitte stets die unten stehenden
Empfehlungen.
Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

WARNUNG : Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,

Abbildungen und Spezifikationen, die dieser Maschine beiliegen. Die
Nichtbeachtung der unten aufgeführten Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand
und/oder schweren Verletzungen führen.
Stellen Sie die Maschine während des Betriebs auf eine stabile, ebene und
trockene Oberfläche.
Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation
dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf nur
in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung
des Geräts eingewiesen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Es eignet sich für verschiedene Produktions- und Verarbeitungsbetriebe wie
Siebdruckereien, Werbeagenturen, Elektronikteilehersteller, Schreibwaren- und
Geschenkartikelhersteller, Hersteller von Eisenwaren und Kunststoffprodukten,
Glas- und Keramikfabriken usw. Es ist auch geeignet für kleine Druckereien,
Einzelstudios und private Gewerbebetriebe mit eigenem Druckbedarf sowie für
professionelle Druckfachkräfte, technische Mitarbeiter und Angestellte mit
grundlegenden Kenntnissen im Umgang mit Druckmaschinen.
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Produktverwendungsumgebung : Umgebungstemperatur : 5℃ -35 ℃, hohe
Temperaturen, niedrige Temperaturen und Umgebungen mit drastischen
Temperaturschwankungen vermeiden;
Relative Luftfeuchtigkeit: 30-75 % ohne Kondensation, von feuchten, nebligen und
durchnässten Gebieten fernhalten;
Aufstellungsort: Stabiler, ebener und trockener, harter Untergrund/Arbeitstisch in
Innenräumen; von Vibrationsquellen, offenem Feuer sowie brennbaren und
explosiven Materialien fernhalten;
Weitere Anforderungen: Gut belüfteter Arbeitsbereich, Umgebungen mit Staub
und korrosiven Gasen vermeiden; im Arbeitsbereich einen Arbeitsbereich von ≥0,5
m² vorhalten.
Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung hin.
Diese Siebdruckmaschine eignet sich für den Siebdruck auf flachen Materialien.
Sie druckt Texte, Muster und Logos auf verschiedene flache Substrate wie
Kunststoff, Metall, Glas, Papier, Acryl, Keramik, Leder und Holzplatten. Sie findet
breite Anwendung im Seriendruck und der Verarbeitung von Elektronikbauteilen,
Geschenkverpackungen, Werbeschildern, Schreibwaren und Geschenkartikeln,
Hardwarezubehör, Kunststoff- und Glasprodukten sowie weiteren Produkten. Sie
ist für die Klein- und Mittelserienfertigung sowie für individuelle Druckaufträge
geeignet, kompatibel mit allen gängigen Siebdruckfarben und erfüllt die
Druckprozessstandards verschiedener Branchen.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und befolgen
Sie die Anweisungen genau.
Demontage, Modifizierung oder Reparatur durch Laien ist verboten, um Schäden
oder Verletzungen zu vermeiden.
Treffen Sie geeignete persönliche Schutzmaßnahmen und tragen Sie während der
Benutzung Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.
Nicht in feuchten, brennbaren oder explosionsgefährdeten Umgebungen
verwenden. Von Feuer und Kindern fernhalten.
Prüfen Sie das Werkzeug vor Gebrauch. Stellen Sie die Verwendung sofort ein,
wenn Beschädigungen, Lockerheit oder sonstige Auffälligkeiten festgestellt
werden.
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Um Schäden oder Gefahren zu vermeiden, darf das Werkzeug nicht über seinen
angegebenen Anwendungsbereich oder seine zulässige Belastbarkeit hinaus
verwendet werden.
Konzentriere dich bei der Arbeit. Arbeite nicht, wenn du müde, betrunken oder
unter Medikamenteneinfluss bist.
Reinigen, pflegen und lagern Sie das Werkzeug nach Gebrauch ordnungsgemäß,
um Kollisionen oder Herunterfallen zu vermeiden.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen zum späteren
Nachschlagen auf.
1. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Unordnung erhöht die
Verletzungsgefahr.
2. Beachten Sie die Bedingungen am Arbeitsplatz. Verwenden Sie die Maschine
nicht an feuchten oder nassen Orten. Setzen Sie sie keinem Regen aus. Sorgen
Sie für gute Beleuchtung am Arbeitsplatz. Verwenden Sie die Maschine nicht in
der Nähe von brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten.
3. Kinder fernhalten. Kinder dürfen sich niemals im Arbeitsbereich aufhalten. Sie
dürfen weder Maschinen, Werkzeuge noch Verlängerungskabel bedienen. Dieses
Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in die sichere Bedienung des Geräts erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Wartung dürfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgeführt
werden.
4. Lagern Sie nicht benutzte Geräte. Maschinen müssen bei Nichtgebrauch an
einem trockenen Ort gelagert werden, um Rostbildung zu verhindern. Schließen
Sie Maschinen stets ab und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
5. Verwenden Sie die richtige Maschine für die jeweilige Aufgabe. Versuchen Sie
nicht, eine kleine Maschine oder ein Anbaugerät für die Arbeit einer größeren
Industriemaschine einzusetzen. Diese Maschine wurde für bestimmte
Anwendungen entwickelt. Verändern Sie diese Maschine nicht und verwenden Sie
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sie nicht für Zwecke, für die sie nicht vorgesehen ist.
7. Tragen Sie angemessene Kleidung. Vermeiden Sie weite Kleidung und
Schmuck, da diese sich in beweglichen Teilen verfangen können. Beim Arbeiten
werden schützende, elektrisch nicht leitende Kleidung und rutschfestes
Schuhwerk empfohlen. Tragen Sie eine Kopfbedeckung, um lange Haare
zusammenzuhalten.
8. Maschinen sorgfältig warten. Für eine bessere und sicherere Funktion die
Maschine sauber halten. Anweisungen zum Schmieren und Wechseln von
Zubehörteilen befolgen. Die Maschine regelmäßig überprüfen und im
Schadensfall von einem autorisierten Techniker reparieren lassen. Die Griffe
müssen stets sauber, trocken und frei von Öl und Fett sein.
9. Bleiben Sie aufmerksam. Achten Sie auf Ihre Handlungen und nutzen Sie Ihren
gesunden Menschenverstand. Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie müde
sind.
10. Prüfen Sie auf beschädigte Teile. Vor der Inbetriebnahme der Maschine
müssen alle scheinbar beschädigten Teile sorgfältig geprüft werden, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren und ihre vorgesehene
Funktion erfüllen. Prüfen Sie die Ausrichtung und das Blockieren beweglicher Teile,
ob Teile oder Befestigungselemente beschädigt sind und ob es sonstige Mängel
gibt, die den ordnungsgemäßen Betrieb beeinträchtigen könnten. Beschädigte
Teile müssen von einem qualifizierten Techniker fachgerecht repariert oder
ausgetauscht werden. Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn ein Schalter nicht
ordnungsgemäß funktioniert.
11. Ersatzteile und Zubehör. Verwenden Sie bei Reparaturen ausschließlich
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile führt zum Erlöschen der
Garantie. Verwenden Sie nur Zubehör, das für diese Maschine vorgesehen ist.
Zugelassenes Zubehör ist bei VEVOR erhältlich.
12. Bedienen Sie die Maschine nicht, wenn Sie unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen. Lesen Sie die Warnhinweise auf den Medikamenten, um festzustellen, ob
Ihr Urteilsvermögen oder Ihre Reaktionsfähigkeit durch die Einnahme von
Medikamenten beeinträchtigt ist. Im Zweifelsfall bedienen Sie die Maschine nicht.
Warnung: Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Warnungen,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen können nicht alle möglichen
Bedingungen und Situationen abdecken. Dem Bediener ist bewusst, dass
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gesunder Menschenverstand und Vorsicht Faktoren sind, die nicht in dieses
Produkt integriert werden können, sondern vom Bediener selbst eingebracht
werden müssen.

1. Nehmen aus Die Basis (1) und setzen Es An Die Tisch , Dann nehmen aus
Die Tischstützstange (3) und setzen Es An Die base(1) und sperren Die
Verriegelung Werkzeug Schlüssel 17-17 (I)mit Vierkantschraube
quadratisch (16), Dichtung M10( 17) und extern Sechskantmutter​ M 10(18).

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

16 Vierkantschraube M10x50 2

17 Dichtung M10 2

18 Äußere Sechskantmutter M10 2
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Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17

2. Setzen den Positionierungssitz (4) auf Die Quadrat Rohr von Die Basis(1),
Thread Es aus Spitze Zu unten mit Die extern Hexagon schrauben M 8X55
und sperren Die andere​ Ende mit Die extern Hexagon Nuss M8. Setzen
Die äußere Hexagon schrauben M10X55(15) auf Die äußere Hexagon Nuss
M 10(18) und Faden Die schrauben Kopf 40 mm aus Die​ Base Quadrat
Rohr aus Spitze Zu unten , Dann sperren Die äußere Hexagon Nuss​ M10
(18)onto Die Base Quadrat Rohr In umkehren.

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge
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15 Außensechskantschraube M10x55 1

18 Äußere Sechskantmutter M10 1

21 Filzpolster 1

Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17

3. Setzen Sie Die Druckarm (2) an Die Scheibe von Die base(1) und sperren Es
mit Die sechseckig Buchse schrauben M6X16(1 1) und Flansch Nuss M 6

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

11 Innensechskantschraube M6x16 16

12 Flanschmutter M6 16
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Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17

VI Sechskant-Steckschlüssel M6

4. Nehmen​ Die Siebklemme (5) und Stock Es Zu Die Druckarm (2), einfügen Es
hinein Die Druckarm (2) Loch aus Die Siebklemme (5) mit Wagen schrauben
Quadrat M 10X50(16), Abdeckung Die andere Ende mit Dichtung M10 (17), dann
sperren Die äußere Hexagon Nuss M10(18) und Dann sperren Es mit Schlüssel
14- 17(一)
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Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

16 Vierkantschraube M10x50 8

17 Dichtung M10 8

18 Äußere Sechskantmutter M10 8

Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17

5. Sperre Die Fünf Sterne handle(19)into Die Siebklemme (5) mit A Tiefe von 20
mm , Abdeckung Die Tablettierung (20) und Dann verwenden A kreuzen
Schraubendreher (2) Zu sperren Die Tablettierung (20)on Die Fünf Sterne
handle(19)with A kreuzen Senkkopf schrauben M4X8( 9) von Die klein Loch bei
Die untere Ende von die Siebklemme (5)
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Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

10 Kreuzschlitz-Senkkopfschraube M4x8 8

19 Fünf-Sterne-Handle 8

20 Tablettierung 8

Seriennummer Werkzeugname Bild

II Kreuzschlitzschraubendreher

6. Setzen Die Frühling Haken Platte (8) Die Base Disc und​ sperren Es mit Die
sechseckig Buchse schrauben M6x16 Und Flansch Nuss M6

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge
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11 Innensechskantschraube M6x16 8

12 Flanschmutter M6 8

Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17

VI Sechskant-Steckschlüssel M6

7. Hängen​ Die Frühling (23) am Die Bildschirmklemme (5), Aufhängung Die
süchtig Ende von Die Haken (22) An Die Frühling Haken Platte (8), Haken Die
Schleife Ende von Die Haken (22) mit Die Frühling (23), Und Dann Ebene Die Arm
Unterstützung
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Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

22 Haken 8

2 3 Frühling 8

8. Nehmen​ Die Holzplatte (7) und setzen Es An Die Tisch mit Die Loch
gegenüber hoch, dann nehmen die Metallhalterung (6) und setzen Es An Die
Holzplatte (7) Und Gesicht Die Loch , Dann nehmen Die kreuzen
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Schraubendreher (2) und setzen Die​ kreuzen Senkkopf Kopf Klopfen schrauben
M4X12(11)-Fläche Die Loch und sperren Die Metallhalterung (6) auf Die Holz
Tafel (7).

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

11 Kreuzschlitz-Senkkopf-Blechschraube M4x16 6

Seriennummer Werkzeugname Bild

II Kreuzschlitzschraubendreher

9. Einfügen Die Metallhalterung (6) Zoll Die Metallhalterung von Die Holz Platte
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zusammengebaut In Schritt 8 hinein Die Tischstützstange (3) und Dann
einfügen Die Innensechskant​ schrauben M 1 0 X 30(14) in die Zahnloch von
Die Metallhalterung (6) und Dann verwenden Die Buchse Kopf Schlüssel M10
(fünf) bis sperren Die Buchse Kopf schrauben M 1 0 X 25(14

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

14 Innensechskantschraube M10x25 6

Seriennummer Werkzeugname Bild

V Sechskant-Steckschlüssel M10
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10. Platz​ Die Positionierungssitz (4) auf Die Quadrat Rohr​ von Die lang Arm
Sitzplatz (24) und Faden Es aus Spitze Zu unten mit Die extern Hexagon
schrauben M 8X55 , und sperren Die andere Ende mit Die extern Hexagon
Nuss M 8. Setzen Die äußere hexag on schrauben M10X55(15) auf Die
äußere Hexagon Nuss M10(18) und Faden Die schrauben Kopf 40 mm aus Die
Base Quadrat aus Spitze Zu unten , dann sperren Die äußere Hexagon Nuss
M10(18) auf Die Base Quadrat

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

15 Außensechskantschraube M10x55 1

18 Äußere Sechskantmutter M10 1

21 Filzpolster 1

Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17
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11.Verbinden​ Die lang Arm Basis (24) hergestellt In Die vorherige​ Schritt mit Die
Basis (1) und sperren Die VerriegelungWerkzeug Zaunkönig​ 17-17(一)mit
Vierkantschraube Quadrat (16),Dichtung M10(17) und extern Hexagon Nuss M10(18)

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

16 Vierkantschraube M1 0 x 50 2

17 Dichtung M10 2

18 Äußere Sechskantmutter M10 2

Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17
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12. Einfügen Die Metallhalterung (6) Zoll Die Metallhalterung von Die Holz Palette
zusammengebaut In Schritt 8 hinein Die Tischstützstange (3) und Dann einfügen
Die Buchse Kopf schrauben M10X30(14) in Die Zahn Loch von Die
Metallhalterung (6). Dann verwenden Die Buchse Kopf Schlüssel M10 (fünf) bis
sperren Die Buchse Kopf schrauben M1 0 X25(14)

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

14 Innensechskantschraube M10x25 6

Seriennummer Werkzeugname Bild

V Sechskant-Steckschlüssel M10
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1 3. Verriegeln Die Buchse Kopf Kappe Schraube (13) auf Die Base Disc(as)
gezeigt In Die Abbildung ) und Stock Die gefühlt Pad (21) bis Die Kopf Ende von
Die Buchse Kopf Kappenschraube (13). Verwenden Sie Werkzeug Schlüssel 14-
17(一)

Seriennummer Bezeichnung des Zubehörs Menge

13 Innensechskantschraube M8x30 4

21 Filzpolster 4

Seriennummer Werkzeugname Bild

ICH Schraubenschlüssel 14-17
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Zubehörliste

Serien

numm

er

Name Bild Men

ge

Beu

teln

um

mer

​

Serien

numm

er

Name Bild Meng

e

Beu

teln

um

mer

​

1 Base 1 11 Innensechskan

tschraube

M6x16

24 ②

2 Druckarm 4 12 Flanschmutter

M6

24 ②

3 Tischstütze 1 13 Außensechska

ntschraube

M8x30

4 ②
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4

Positionierung

ssitz

2 14 Innensechskan

tschraube

M10x25

12

⑥

5 Siebklemme 4 15 Außensechska

ntschraube

M10x55

2

①

6 Metallhalterun

g

2 16 Vierkantschrau

be M10 x 20

12

①

7 Holzplatte 2 17 Dichtung

M10

12

⑤

8 Frühling

Platte

4 ② 18 Äußere

hexagon mut

M10

14

⑤

9 Senkkopfschra

ube M4x8

8 ④ 19 Fünf-Sterne-H

andle

8

④

10 Selbst-Apping

Schraube

M4x12

12 ⑥ 20 Tablettierung 8

④

Zubehörliste Werkzeugliste

Serienn

ummer

Name Bild Menge Beut

elnu

mme

r​

Serien

numm

er

Name Bild Menge Beut

elnu

mm

er​

21 Filzpolster 6 ①

②

ICH Schlüssel

14-17

1
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Artikel Beschreibung

1 Name Siebdruckmaschine

2 Modell NS402-S

3 Produktparameter Druckfarben: 4, Arbeitspositionen: 2

22 Haken 8

③

II Kreuzen

Schrauben

dreher

1

23 Frühling 8

③

III offener

Schrauben

schlüssel

M10

1

24 Lang

Tischstütz

e

1 IV Maulschlüs

sel M8

1

25 V Sechskant-

Steckschlü

ssel M10

1

26 VI Sechskant-

Steckschlü

ssel M6

1
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Macchina serigrafica
MODELLO: NS 4 0 2 - S
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MODELLO: NS 4 0 2 - S

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Screen printing
machine
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Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza di sicurezza, indica
un tipo di precauzione, un avvertimento o un pericolo. Ignorare
questo avvertimento può causare un incidente. Per ridurre il rischio
di lesioni, incendi o folgorazione, si prega di seguire sempre le
raccomandazioni riportate di seguito.
Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

ATTENZIONE : Leggere attentamente tutte le avvertenze di sicurezza, le

istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo apparecchio. La
mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito può causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Durante il funzionamento, posizionare la macchina su una superficie stabile, piana
e asciutta.
Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di leggere il
manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
È applicabile a diverse imprese di produzione e trasformazione, come tipografie
serigrafiche, aziende di produzione pubblicitaria, aziende produttrici di componenti
elettronici, fabbriche di articoli di cancelleria e da regalo, fabbriche di ferramenta e
prodotti in plastica, fabbriche di prodotti in vetro e ceramica, ecc. È inoltre adatto a
piccole tipografie, studi imprenditoriali e singoli individui con esigenze di stampa
indipendenti, nonché a operatori di stampa professionisti, tecnici di fabbrica e
personale con competenze di base nell'utilizzo delle attrezzature.
Condizioni ambientali di utilizzo del prodotto : Temperatura ambiente: 5℃-35℃,
evitare temperature elevate, basse temperature e ambienti con forti sbalzi di
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temperatura;
Umidità relativa: 30%-75% senza condensa, tenere lontano da zone umide,
nebbiose e paludose;
Luogo di installazione: Superficie interna stabile, piana e asciutta/tavolo da lavoro,
tenere lontano da fonti di vibrazione, fiamme libere e materiali infiammabili ed
esplosivi;
Altri requisiti: spazio operativo ben ventilato, evitare ambienti con polvere e gas
corrosivi; riservare uno spazio operativo e di manutenzione di almeno 0,5 m
nell'area operativa.
Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai potenziali
rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.
Questa macchina serigrafica è adatta alla serigrafia su materiali piani. Può
stampare testi, motivi e loghi su diverse superfici piane come plastica, metallo,
vetro, carta, acrilico, ceramica, pelle e pannelli di legno. È ampiamente utilizzata
nella stampa e lavorazione in serie di componenti elettronici, confezioni regalo,
insegne pubblicitarie, articoli di cancelleria e da regalo, accessori hardware,
prodotti in plastica, prodotti in vetro e altri prodotti. È adatta per produzioni in serie
di piccole e medie dimensioni e per esigenze di stampa personalizzate, è
compatibile con tutti i tipi di inchiostri serigrafici convenzionali e soddisfa gli
standard di processo di stampa di vari settori.
Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e utilizzare l'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alle istruzioni.
Lo smontaggio, la modifica o la riparazione da parte di personale non qualificato
sono vietati per evitare danni o lesioni.
Adottate le opportune misure di protezione individuale e indossate i dispositivi di
protezione durante l'uso per prevenire infortuni.
Non utilizzare in ambienti umidi, infiammabili o esplosivi. Tenere lontano da
fiamme libere e dalla portata dei bambini.
Ispezionare l'utensile prima dell'uso. Interrompere immediatamente l'utilizzo in
caso di danni, allentamenti o anomalie.
Non utilizzare l'utensile oltre il suo ambito di utilizzo o la sua capacità di carico
specificati per evitare danni o pericoli.
Mantieni la concentrazione durante il lavoro. Non lavorare se sei stanco, ubriaco o
sotto l'effetto di farmaci.
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Dopo l'uso, pulire, manutenere e riporre correttamente l'utensile per evitare urti o
cadute.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per riferimento futuro.
1. Mantieni pulita l'area di lavoro. Gli spazi disordinati aumentano il rischio di
infortuni.
2. Osservare le condizioni dell'area di lavoro. Non utilizzare la macchina in luoghi
umidi o bagnati. Non esporre alla pioggia. Mantenere l'area di lavoro ben
illuminata. Non utilizzare la macchina in presenza di gas o liquidi infiammabili.
3. Tenere i bambini lontani. I bambini non devono mai essere ammessi nell'area di
lavoro. Non permettere loro di maneggiare macchinari, utensili o prolunghe.
Questo macchinario può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e
conoscenza, purché siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e ne comprendano i rischi. I bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza supervisione.
4. Conservare le attrezzature inattive. Quando non vengono utilizzate, le
macchine devono essere riposte in un luogo asciutto per evitare la formazione di
ruggine. Chiudere sempre a chiave le macchine e tenerle fuori dalla portata dei
bambini.
5. Utilizzare la macchina adatta al lavoro. Non tentare di forzare una piccola
macchina o un accessorio a svolgere il lavoro di una macchina industriale più
grande. Questa macchina è stata progettata per applicazioni specifiche. Non
modificarla e non utilizzarla per scopi diversi da quelli per cui è stata progettata.
7. Indossare un abbigliamento adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli,
poiché potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento. Si raccomanda di indossare
indumenti protettivi non conduttivi e calzature antiscivolo durante il lavoro.
Indossare una cuffia o un copricapo per tenere a bada i capelli lunghi.
8. Manutenere le macchine con cura. Mantenere le macchine pulite per
prestazioni migliori e più sicure. Seguire le istruzioni per la lubrificazione e la
sostituzione degli accessori. Ispezionare periodicamente le macchine e, in caso di
danni, farle riparare da un tecnico autorizzato. Le maniglie devono essere
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mantenute pulite, asciutte e prive di olio e grasso in ogni momento.
9. Resta vigile. Fai attenzione a ciò che fai e usa il buon senso. Non utilizzare
alcun macchinario quando sei stanco.
10. Verificare la presenza di parti danneggiate. Prima di utilizzare qualsiasi
macchina, qualsiasi parte che appaia danneggiata deve essere attentamente
controllata per accertarsi che funzioni correttamente e svolga la funzione prevista.
Verificare l'allineamento e l'eventuale bloccaggio delle parti mobili; la presenza di
parti o dispositivi di fissaggio rotti; e qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il corretto funzionamento. Qualsiasi parte danneggiata deve
essere riparata o sostituita da un tecnico qualificato. Non utilizzare la macchina se
un interruttore non si accende e spegne correttamente.
11. Ricambi e accessori. Durante la manutenzione, utilizzare esclusivamente
ricambi identici. L'utilizzo di ricambi diversi invaliderà la garanzia. Utilizzare solo
accessori progettati per l'uso con questa macchina. Gli accessori approvati sono
disponibili presso VEVOR.
12. Non utilizzare l'apparecchio se si è sotto l'effetto di alcol o droghe. Leggere le
etichette di avvertenza sulle prescrizioni per determinare se il giudizio o i riflessi
sono compromessi dall'assunzione di farmaci. In caso di dubbio, non utilizzare
l'apparecchio.
Attenzione: le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni descritte in questo manuale
non possono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che potrebbero
verificarsi. L'operatore deve comprendere che il buon senso e la prudenza sono
fattori che non possono essere integrati in questo prodotto, ma devono essere
forniti dall'operatore stesso.
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1. Prendere fuori IL base (1) e Mettere Esso SU IL tavolo , Poi Prendere fuori IL
barra di supporto del tavolo (3) e Mettere Esso SU IL base(1),e serratura IL
chiusura attrezzo chiave 17-17 (I)con bullone a collo quadrato
quadrato(16),guarnizione M10( 17) e esterno dado esagonale M 10(18).

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

16 bullone a collo quadro M10X50 2

17 Guarnizione M10 2

18 Dado esagonale esterno M10 2

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17
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2. Mettere il sedile di posizionamento (4) su IL piazza tubo Di IL base(1),filo
Esso da superiore A metter il fondo a con IL esterno esagono vite M 8X55 e
serratura IL altro​ FINE con IL esterno esagono noce M8. Mettere IL
esterno esagono vite M10X55(15) su IL esterno esagono noce M 10(18) e
filo IL vite Testa 40 mm da IL​ base piazza tubo da superiore A metter il
fondo a , Poi serratura IL esterno esagono noce​ M10 (18)su IL base
piazza tubo In inversione.

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

15 Vite esagonale esterna M10X55 1

18 Dado esagonale esterno M10 1

21 albero di feltro 1
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Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17

3. Metti IL braccio di stampa (2) su IL disco Di IL base(1),e serratura Esso con IL
esagonale PRESA vite M6X16(1 1) e flangia noce M 6

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

11 Vite a testa cilindrica con esagono incassato M6X16 16

12 Dado flangiato M6 16

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17
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VI Chiave a bussola esagonale M6

4. Prendi​ IL morsetto per schermo (5) e bastone Esso A IL braccio di stampa (2),
inserire Esso in IL foro del braccio di stampa (2) da IL morsetto per schermo (5)
con trasporto vite piazza M 10X50(16), copertura IL altro FINE con guarnizione
M10 (17), quindi serratura IL esterno esagono noce M10(18),e Poi serratura Esso
con chiave 14- 17(一)

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

16 bullone a collo quadro M10X50 8

17 Guarnizione M10 8
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18 Dado esagonale esterno M10 8

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17

5. Blocca IL cinque stelle maneggiare(19)in IL morsetto per schermo (5) con UN
profondità di 20 mm , copertura IL compresse (20), e Poi utilizzo UN attraverso
cacciavite(2) A serratura IL compresse (20) su IL cinque stelle maneggiare(19)con
UN attraverso svasato vite M4X8( 9) da IL piccolo buco A IL inferiore FINE Di il
morsetto dello schermo (5)

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

10 Vite a testa svasata incrociata M4X8 8
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19 Maniglia a cinque stelle 8

20 Compresse 8

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

II Cacciavite a croce

6. Metti IL primavera gancio piastra(8) su IL base disco e​ serratura Esso con IL
esagonale PRESA vite M6X16 E flangia noce M6

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

11 Vite a testa cilindrica con esagono incassato M6X16 8

12 Dado flangiato M6 8
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Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17

VI Chiave a bussola esagonale M6

7. Appendere​ IL primavera (23) su IL morsetto per schermo (5), appendere IL
agganciato FINE Di IL gancio (22) SU IL primavera gancio piatto te(8),gancio IL
ciclo FINE Di IL gancio (22)con IL primavera(23), E Poi livello IL braccio supporto

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

22 gancio 8
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2 3 Primavera 8

8. Prendi​ IL piatto di legno (7) e Mettere Esso SU IL tavolo con IL buco
affrontando su, quindi Prendere la staffa metallica (6) e Mettere Esso SU IL piatto
di legno (7) E viso IL buco , Poi Prendere IL attraverso cacciavite (2) e Mettere
IL​ attraverso svasato Testa picchiettamento vite Faccia M4X12(11) IL buco e
serratura IL staffa metallica (6) su IL di legno piatto (7).

Numero di serie Nome degli accessori Quantità
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11 Vite autofilettante a testa svasata incrociata M4X16 6

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

II Cacciavite a croce

9. Inserire IL staffa metallica (6) pollici IL staffa metallica Di IL di legno piatto
assemblato In fare un passo 8 in IL barra di supporto del tavolo (3), e Poi
inserire IL testa a bussola vite M 1 0 X 30(14) nel cavità dentale Di IL staffa
metallica (6), e Poi utilizzo IL PRESA Testa chiave M10(cinque) a serratura IL
PRESA Testa vite M 1 0 X 25(14
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Numero di serie Nome degli accessori Quantità

14 Vite a testa esagonale incassata M10X25 6

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

V Chiave a bussola esagonale M10

10. Luogo​ IL sedile di posizionamento (4) su IL piazza essere​ Di IL lungo
braccio posto (24) e filo Esso da superiore A metter il fondo a con IL esterno
esagono vite M 8X55 e​ serratura IL altro FINE con IL esterno esagono noce
M 8. Mettere IL esterno esagono su vite M10X55(15)su IL esterno esagono
noce M10(18) e filo IL vite Testa 40 mm da IL base piazza da superiore A in
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basso , quindi serratura IL esterno esagono noce M10(18)su IL base piazza

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

15 Vite esagonale esterna M10X55 1

18 Dado esagonale esterno M10 1

21 albero di feltro 1

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17

11.Connetti​ IL lungo braccio base (24) realizzata In IL precedente​ fare unpasso con
ILbase (1), e serratura IL chiusura attrezzo scricciolo​ 17-17(一)con bullone a collo
quadrato quadrato (16), guarnizioneM10(17) e esterno esagono noce M10(18)
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Numero di serie Nome degli accessori Quantità

16 bullone a collo quadro M1 0 X50 2

17 Guarnizione M10 2

18 Dado esagonale esterno M10 2

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17

12. Inserire IL staffa metallica (6) pollici IL staffa metallica Di IL di legno pallet
assemblato In fare un passo 8 in IL barra di supporto del tavolo (3), e Poi inserire IL
PRESA Testa vite M10X30(14) in IL dente buco Di IL staffa metallica (6). Quindi
utilizzo IL PRESA Testa chiave M10(cinque) a serratura IL PRESA Testa vite M1 0
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X25(14)

Numero di serie Nome degli accessori Quantità

14 Vite a testa cilindrica con esagono
incassato M10X25

6

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

V Chiave a bussola esagonale M10

1 3.Blocca IL PRESA Testa cappello avvitare(13) IL base disco(come mostrato
In IL figura ) e bastone IL sentito tampone (21) a IL Testa FINE Di IL PRESA Testa
vite a testa cilindrica (13). Utilizzare attrezzo chiave 14- 17(一)
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Numero di serie Nome degli accessori Quantità

13 Vite a testa cilindrica con esagono incassato M8X30 4

21 albero di feltro 4

Numero di serie Nome dello strumento Immagine

IO Chiave 14-17

Elenco degli accessori

Numer

o di

Nome Immagine Qua

ntità

Nu

mer

Numer

o di

Nome Immagine Quan

tità

Nu

mer
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serie o di

bors

a

serie o di

bors

a

1 base 1 11 Vite a testa

cilindrica con

esagono

incassato

M6X16

24 ②

2 braccio di

stampa

4 12 Dado flangiato

M6

24 ②

3 barra di

supporto del

tavolo

1 13 Vite esagonale

esterna M8X30

4 ②

4 sedile di

posizionament

o

2 14 Vite a testa

cilindrica con

esagono

incassato

M10X25

12

⑥

5 morsetto per

schermo

4 15 Vite esagonale

esterna

M10X55

2

①

6 staffa metallica 2 16 Bullone a collo

quadro M10X

20

12

①

7 Piatto di legno 2 17 Guarnizione

M10

12

⑤

8 Primavera

piatto

4 ② 18 Esterno mut

esagono M10

14

⑤
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9 Vite a testa

svasata M4X8

8 ④ 19 Maniglia a

cinque stelle

8

④

10 Auto-applicazi

one

vite M4X12

12 ⑥ 20 Compresse 8

④

Elenco degli accessori Elenco degli strumenti

Numer

o di

serie

Nome Immagin

e

Quantità Num

ero

di

bors

a

Numer

o di

serie

Nome Immagine Quantità Nu

mer

o di

bors

a

21 albero di

feltro

6 ①

②

IO Chiave

14-17

1

22 gancio 8

③

II Attraverso

cacciavite

1

23 Primavera 8

③

III Chiave

aperta

M10

1

24 Lungo

barra di

supporto

del tavolo

1 IV Chiave

aperta M8

1

25 V Chiave a

bussola

esagonale

M10

1

26 VI Chiave a 1
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elementi Descrizione

1 Nome Macchina serigrafica

2 Modello NS402-S

3 Parametro del prodotto Colore di stampa: 4, Posizione di lavoro: 2

bussola

esagonale

M6
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Máquina de serigrafía
MODELO: NS 4 0 2 - S
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MODELO: NS 4 0 2 - S

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Screen printing
machine
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Este símbolo, colocado antes de un comentario de seguridad,
indica una precaución, advertencia o peligro. Ignorar esta
advertencia puede provocar un accidente. Para reducir el riesgo de
lesiones, incendios o electrocuciones, siga siempre la
recomendación que se muestra a continuación.
Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA : Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,

ilustraciones y especificaciones que se incluyen con esta máquina. El
incumplimiento de las instrucciones que se detallan a continuación puede
provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.
Coloque la máquina sobre una superficie estable, plana y seca durante su
funcionamiento.
El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La instalación de
este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe
utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y
utilizar este equipo.
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
Los niños no deben jugar con el aparato.
Es aplicable a diversas empresas de producción y procesamiento, como
imprentas de serigrafía, empresas de producción publicitaria, fabricantes de
componentes electrónicos, fábricas de artículos de papelería y regalos, fábricas
de productos de ferretería y plástico, fábricas de productos de vidrio y cerámica,
etc. También es adecuado para pequeños talleres de impresión, estudios
empresariales y hogares industriales y comerciales individuales con necesidades
de impresión independientes, así como para operadores de impresión
profesionales, técnicos de fábrica y personal con conocimientos básicos de
manejo de equipos.
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Entorno de uso del producto : Temperatura ambiente: 5℃-35℃, evitar
temperaturas altas, temperaturas bajas y entornos con fluctuaciones drásticas de
temperatura;
Humedad relativa: 30%-75% sin condensación, mantener alejado de zonas
húmedas, con niebla y encharcadas;
Lugar de colocación: Superficie dura, estable, plana y seca en interiores, sobre
una mesa de trabajo, lejos de fuentes de vibración, fuego abierto y materiales
inflamables y explosivos;
Otros requisitos: Espacio de trabajo bien ventilado, evitar ambientes con polvo y
gases corrosivos; reservar un espacio de trabajo y mantenimiento de ≥0,5 m en el
área de trabajo.
Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un uso
indebido puede causar lesiones.
Esta máquina de serigrafía es adecuada para imprimir sobre materiales planos.
Puede imprimir textos, patrones y logotipos en superficies de diversos sustratos
planos como plástico, metal, vidrio, papel, acrílico, cerámica, cuero y madera. Se
utiliza ampliamente en la impresión y el procesamiento por lotes de componentes
electrónicos, cajas de regalo, letreros publicitarios, artículos de papelería y
regalos, accesorios de ferretería, productos de plástico, productos de vidrio y
otros productos. Es adecuada para la producción en lotes pequeños y medianos,
así como para necesidades de impresión personalizada, es compatible con todo
tipo de tintas de serigrafía convencionales y cumple con los estándares de
proceso de impresión de diversas industrias.
Lea este manual detenidamente antes de usar el producto y utilícelo siguiendo
estrictamente las instrucciones.
Queda prohibido el desmontaje, la modificación o la reparación por parte de
personas no profesionales para evitar daños o lesiones.
Utilice la protección personal adecuada y use equipo de protección durante su uso
para evitar lesiones.
No utilizar en ambientes húmedos, inflamables o explosivos. Mantener alejado del
fuego y de los niños.
Inspeccione la herramienta antes de usarla. Deje de usarla inmediatamente si
detecta algún daño, holgura o anomalía.
No utilice la herramienta más allá de su ámbito de aplicación o capacidad de
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carga especificada para evitar daños o peligros.
Manténgase concentrado mientras trabaja. No trabaje si está cansado, ebrio o
bajo los efectos de medicamentos.
Limpie, mantenga y guarde la herramienta correctamente después de usarla para
evitar golpes o caídas.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para consultarlas en el
futuro.
1. Mantenga limpia el área de trabajo. Los lugares desordenados propician
lesiones.
2. Observe las condiciones del área de trabajo. No utilice la máquina en lugares
húmedos o mojados. No la exponga a la lluvia. Mantenga el área de trabajo bien
iluminada. No utilice la máquina en presencia de gases o líquidos inflamables.
3. Mantenga a los niños alejados. Los niños nunca deben entrar en el área de
trabajo. No permita que manipulen máquinas, herramientas ni cables de extensión.
Esta máquina puede ser utilizada por niños a partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
4. Guarde los equipos cuando no estén en uso. Cuando no se utilicen, deben
guardarse en un lugar seco para evitar la oxidación. Cierre siempre las máquinas
con llave y manténgalas fuera del alcance de los niños.
5. Utilice la máquina adecuada para cada tarea. No intente forzar una máquina o
accesorio pequeño para que realice el trabajo de una máquina industrial de mayor
tamaño. Esta máquina fue diseñada para aplicaciones específicas. No la
modifique ni la utilice para fines distintos a los previstos.
7. Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas, ya que podrían
engancharse en las piezas móviles. Se recomienda usar ropa protectora, no
conductora de electricidad y calzado antideslizante durante el trabajo. Use una
cubierta para el cabello que lo contenga.
8. Realice el mantenimiento adecuado de las máquinas. Manténgalas limpias para
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un mejor y más seguro rendimiento. Siga las instrucciones para la lubricación y el
cambio de accesorios. Inspeccione la máquina periódicamente y, si está dañada,
haga que la repare un técnico autorizado. Las asas deben mantenerse limpias,
secas y libres de aceite y grasa en todo momento.
9. Mantente alerta. Presta atención a lo que haces y usa el sentido común. No
manejes ninguna máquina cuando estés cansado.
10. Compruebe si hay piezas dañadas. Antes de usar cualquier máquina, revise
cuidadosamente cualquier pieza que parezca dañada para asegurarse de que
funcione correctamente y cumpla su función prevista. Verifique la alineación y el
funcionamiento de las piezas móviles; compruebe si hay piezas o soportes rotos;
y cualquier otra condición que pueda afectar su correcto funcionamiento.
Cualquier pieza dañada debe ser reparada o reemplazada por un técnico
cualificado. No utilice la máquina si algún interruptor no se enciende ni se apaga
correctamente.
11. Repuestos y accesorios. Para el mantenimiento, utilice únicamente repuestos
idénticos. El uso de otras piezas anulará la garantía. Utilice solo accesorios
diseñados para esta máquina. Los accesorios homologados están disponibles en
VEVOR.
12. No utilice la máquina si se encuentra bajo los efectos del alcohol o las drogas.
Lea las advertencias en las recetas para determinar si su juicio o reflejos se ven
afectados mientras toma medicamentos. Si tiene alguna duda, no utilice la
máquina.
Advertencia: Las advertencias, precauciones e instrucciones que se describen en
este manual no pueden abarcar todas las posibles condiciones y situaciones que
puedan presentarse. El operador debe comprender que el sentido común y la
precaución son factores que no están incorporados en este producto, sino que
deben ser aportados por el propio operador.
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1. Llevar afuera el base (1) y poner él en el mesa , entonces llevar afuera el
barra de soporte de mesa (3) y poner él en el base(1),y cerrar el cierre
herramienta llave inglesa 17-17 (yo)con perno de cuello cuadrado
cuadrado(16), junta M10( 17) y externo tuerca hexagonal M 10(18).

Número de serie Nombre de los accesorios Cantidad

16 Tornillo de cuello cuadrado M10X50 2

17 Junta M10 2

18 Tuerca hexagonal exterior M10 2

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

I Llave inglesa 14-17
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2. Poner el asiento de posicionamiento (4) en el cuadrado tubo de el
base(1),hilo él de arriba a abajo con el externo hexágono tornillo M 8X55 y
cerrar el otro​ fin con el externo hexágono tuerca M8. Poner el exterior
hexágono tornillo M10X55(15) sobre el exterior hexágono tuerca M 10(18) y
hilo el tornillo cabeza 40 mm de el​ base cuadrado tubo de arriba a
abajo , entonces cerrar el exterior hexágono tuerca​ M10 (18)encima el
base cuadrado tubo en contrarrestar.

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

15 Tornillo hexagonal externo M10X55 1

18 Tuerca hexagonal exterior M10 1
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21 almohadilla de fieltro 1

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

I Llave inglesa 14-17

3. Poner el brazo de impresión (2) en el desct de el base(1),y cerrar él con el
hexagonal enchufe tornillo M6X16(1 1) y brida tuerca M 6

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

11 Tornillo de cabeza hueca M6X16 16

12 Tuerca con brida M6 16

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen
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I Llave inglesa 14-17

VI Llave hexagonal M6

4. Tomar​ el abrazadera de pantalla (5) y palo él a el brazo de impresión (2),
insertar él en el Brazo de impresión (2) orificio de el abrazadera de pantalla (5) con
carro tornillo cuadrado M 10X50(16), cubierta el otro fin con empaquetadora M10
(17),entonces cerrar el exterior hexágono tuerca M10(18), y entonces cerrar él con
llave inglesa 14- 17(一)

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad
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16 Tornillo de cuello cuadrado M10X50 8

17 Junta M10 8

18 Tuerca hexagonal exterior M10 8

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

I Llave inglesa 14-17

5. Bloquear el cinco estrellas manejar(19)en el abrazadera de pantalla (5)con a
profundidad de 20 mm , cubierta el comprimidos (20) y entonces usar a cruz
destornillador(2) a cerrar el Comprimidos (20) en el cinco estrellas manejar(19)con
a cruz avellanado tornillo M4X8( 9) de el pequeño agujero en el más bajo fin de la
abrazadera de la pantalla (5)
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Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

10 Tornillo de cabeza avellanada en cruz M4X8 8

19 Mango de cinco estrellas 8

20 Comprimidos 8

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

II destornillador de cruz

6. Poner el primavera gancho placa(8)en el base disco y​ cerrar él con el
hexagonal enchufe tornillo M6X16 y brida tuerca M6

Número de Nombre de los accesorios Cantidad
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serie

11 Tornillo de cabeza hueca M6X16 8

12 Tuerca con brida M6 8

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

I Llave inglesa 14-17

VI Llave hexagonal M6

7. Cuelgue​ el primavera (23) en el abrazadera de pantalla (5), colgar el
enganchado fin de el gancho (22) en el primavera gancho placa (8),gancho el
serpenteado fin de el gancho (22)con el primavera(23), y entonces nivel el brazo
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apoyo

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

22 gancho 8

2 3 Primavera 8

8. Tomar​ el plato de madera (7) y poner él en el mesa con el agujero frente a
arriba, entonces llevar el soporte metálico (6) y poner él en el plato de madera (7)
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y rostro el agujero , entonces llevar el cruz destornillador (2) y poner el​ cruz
avellanado cabeza golpeteo tornillo Cara M4X12(11) el agujero, y cerrar el
soporte metálico (6) en el de madera placa (7).

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

11 Tornillo autorroscante de cabeza avellanada en cruz
M4X16

6

Número de
serie

Nombre de la herramienta Imagen

II destornillador de cruz
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9. Insertar el soporte de metal (6) pulgadas el soporte de metal de el de madera
lámina ensamblado en paso 8 en el barra de soporte de mesa (3), y entonces
insertar el cabeza de enchufe tornillo M 1 0 X 30(14) en el agujero en el diente
de el soporte metálico (6), y entonces usar el enchufe cabeza llave inglesa
M10(cinco)a cerrar el enchufe cabeza tornillo M 1 0 X 25(14

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

14 Tornillo de cabeza hexagonal M10X25 6

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

V Llave hexagonal M10
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10. Lugar​ el asiento de posicionamiento (4) en el cuadrado tubo​ de el largo
brazo asiento(24), y hilo él de arriba a abajo con el externo hexágono tornillo M
8X55 y​ cerrar el otro fin con el externo hexágono tuerca M 8. Poner el
exterior hexag en tornillo M10X55(15)en el exterior hexágono tuerca M10(18) y
hilo el tornillo cabeza 40 mm de el base cuadrado de arriba a abajo , entonces
cerrar el exterior hexágono tuerca M10(18)en el base cuadrado

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

15 Tornillo hexagonal externo M10X55 1

18 Tuerca hexagonal exterior M10 1

21 almohadilla de fieltro 1

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

I Llave inglesa 14-17
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11.Conectar​ el largo brazo base (24) hecha en el anterior​ paso con el base (1), y
cerrar el cierre herramienta reyezuelo ch 17-17(一)con perno de cuello cuadrado
cuadrado (16), junta M10(17) y externo hexágono tuerca M10(18)

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

16 Tornillo de cuello cuadrado M1 0 X50 2

17 Junta M10 2

18 Tuerca hexagonal exterior M10 2

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

I Llave inglesa 14-17
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12. Insertar el soporte de metal (6) pulgadas el soporte de metal de el de madera
paleta ensamblado en paso 8 en el barra de soporte de mesa (3), y entonces
insertar el enchufe cabeza tornillo M10X30(14) en el diente agujero de el soporte
metálico (6). Luego usar el enchufe cabeza llave inglesa M10(cinco)a cerrar el
enchufe cabeza tornillo M1 0 X25(14)

Número de serie Nombre de los accesorios Cantidad

14 Tornillo de cabeza hueca M10X25 6

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen

V Llave hexagonal M10
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1 3.Cerrar el enchufe cabeza tapa atornillar(13) el base disco(como mostrado en
el figura ) y palo el sintió almohadilla (21) a el cabeza fin de el enchufe cabeza
Tornillo de la tapa (13). Usar herramienta llave inglesa 14- 17(一)

Número de
serie

Nombre de los accesorios Cantidad

13 Tornillo de cabeza hueca M8X30 4

21 almohadilla de fieltro 4

Número de serie Nombre de la herramienta Imagen
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I Llave inglesa 14-17

Lista de accesorios

Númer

o de

serie

Nombre Imagen Canti

dad

Nú

mer

o de

bols

a

Númer

o de

serie

Nombre Imagen Canti

dad

Nú

mer

o de

bols

a

1 base 1 11 tornillo de

cabeza hueca

M6X16

24 ②

2 brazo de

impresión

4 12 Tuerca con

brida M6

24 ②
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3 barra de

soporte de

mesa

1 13 Tornillo

hexagonal

externo M8X30

4 ②

4 asiento de

posicionamient

o

2 14 tornillo de

cabeza hueca

M10X25

12

⑥

5 abrazadera de

pantalla

4 15 Tornillo

hexagonal

externo

M10X55

2

①

6 soporte de

metal

2 16 Tornillo de

cuello

cuadrado

M10X 20

12

①

7 plato de

madera

2 17 Empaquetador

a

M10

12

⑤

8 Primavera

lámina

4 ② 18 Exterior

hexágono mut

M10

14

⑤

9 Tornillo de

cabeza

avellanada

M4X8

8 ④ 19 Mango de

cinco estrellas

8

④

10 Aplicación

propia

tornillo M4X12

12 ⑥ 20 Comprimidos 8

④

Lista de accesorios Lista de herramientas

Númer

o de

Nombre Imagen Cantidad Núm

ero

Númer

o de

Nombre Imagen Cantidad Nú

mer
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serie de

bolsa

serie o de

bols

a

21 almohadill

a de

fieltro

6 ①

②

I Llave

inglesa

14-17

1

22 gancho 8

③

II Cruz

destornillad

or

1

23 Primavera 8

③

III llave

inglesa

abierta

M10

1

24 Largo

barra de

soporte

de mesa

1 IV Llave

inglesa

abierta M8

1

25 V Llave

hexagonal

M10

1

26 VI Llave

hexagonal

M6

1
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elementos Descripción

1 Nombre Máquina de serigrafía

2 Modelo NS402-S

3 Parámetros del producto Color de impresión: 4, Posición de trabajo: 2







Maszyna do sitodruku
MODEL: NS 4 0 2 - S
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MODEL: NS 4 0 2 - S

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Screen printing
machine
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Ten symbol, umieszczony przed uwagą dotyczącą bezpieczeństwa,
wskazuje na rodzaj środka ostrożności, ostrzeżenia lub zagrożenia.
Zignorowanie tego ostrzeżenia może doprowadzić do wypadku.
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń ciała, pożaru lub porażenia
prądem, należy zawsze przestrzegać poniższych zaleceń.
Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

OSTRZEŻENIE : Należy przeczytać wszystkie ostrzeżenia dotyczące

bezpieczeństwa, instrukcje, ilustracje i specyfikacje dołączone do tego urządzenia.
Nieprzestrzeganie wszystkich poniższych instrukcji może spowodować porażenie
prądem, pożar i/lub poważne obrażenia.
Podczas pracy urządzenie należy ustawić na stabilnej, płaskiej i suchej
powierzchni.
Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno
być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed
instalacją i użytkowaniem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się

pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej

instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
Ma on zastosowanie w różnych przedsiębiorstwach produkcyjnych i
przetwórczych, takich jak drukarnie sitodrukowe, firmy produkujące reklamy,
przedsiębiorstwa produkujące części elektroniczne, fabryki produkujące artykuły
papiernicze i upominki, fabryki sprzętu i wyrobów z tworzyw sztucznych, fabryki
wyrobów szklanych i ceramicznych itp. Nadaje się również do małych warsztatów
drukarskich, studiów przedsiębiorczych oraz indywidualnych gospodarstw
domowych w sektorze przemysłowym i handlowym z niezależnymi potrzebami
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drukowania, a także dla profesjonalnych operatorów drukarni, pracowników
technicznych fabryk i personelu posiadającego podstawowe umiejętności obsługi
sprzętu.
Środowisko użytkowania produktu : Temperatura otoczenia : 5℃-35℃, należy
unikać wysokich i niskich temperatur oraz środowisk z drastycznymi wahaniami
temperatury.
Wilgotność względna: 30%-75% bez kondensacji, trzymać z dala od miejsc
wilgotnych, mglistych i podmokłych;
Miejsce umieszczenia: stabilne, płaskie i suche, utwardzone podłoże/stół roboczy,
trzymać z dala od źródeł wibracji, otwartego ognia oraz materiałów łatwopalnych i
wybuchowych;
Inne wymagania: Dobrze wentylowana przestrzeń operacyjna, należy unikać
środowisk z pyłem i gazami żrącymi; w obszarze operacyjnym należy zapewnić
przestrzeń operacyjną i konserwacyjną ≥0,5 m.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.
Ta maszyna sitodrukowa nadaje się do sitodruku na materiałach płaskich.
Umożliwia drukowanie tekstów, wzorów i logo na powierzchniach różnych płaskich
podłoży, takich jak plastik, metal, szkło, papier, akryl, ceramika, skóra i płyty
drewniane. Jest szeroko stosowana w druku wsadowym i obróbce komponentów

elektronicznych, opakowań, pudełek prezentowych, szyldów reklamowych,

artykułów papierniczych i upominkowych, akcesoriów sprzętowych, wyrobów z
tworzyw sztucznych, wyrobów szklanych i innych produktów. Nadaje się do
produkcji mało- i średnioseryjnej oraz do druku spersonalizowanego, jest
kompatybilna ze wszystkimi rodzajami konwencjonalnych farb sitodrukowych i
spełnia standardy druku w różnych branżach.
Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i postępować ściśle według
instrukcji.
Demontaż, modyfikacja lub naprawa przez osoby nieprofesjonalne są zabronione

ze względu na ryzyko uszkodzenia lub obrażeń.

Podczas użytkowania należy stosować odpowiednie środki ochrony osobistej i
nosić sprzęt ochronny, aby zapobiec obrażeniom.
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Nie używać w środowisku wilgotnym, łatwopalnym lub wybuchowym. Trzymać z
dala od ognia i dzieci.

Przed użyciem należy sprawdzić narzędzie. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń,

luzów lub nieprawidłowości należy natychmiast zaprzestać jego używania.
Nie należy używać narzędzia poza zakresem jego przeznaczenia lub przekraczać

jego dopuszczalnego udźwigu, aby uniknąć uszkodzeń lub niebezpieczeństwa.

Zachowaj koncentrację podczas pracy. Nie pracuj, gdy jesteś zmęczony, pijany lub
pod wpływem leków.
Po użyciu należy wyczyścić, konserwować i prawidłowo przechowywać narzędzie,
aby uniknąć zderzenia lub upadku.

Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje, aby móc z nich skorzystać w
przyszłości.
1. Utrzymuj czystość w miejscu pracy. Bałagan sprzyja urazom.
2. Zwróć uwagę na warunki panujące w miejscu pracy. Nie używaj maszyny w
wilgotnych lub mokrych miejscach. Nie wystawiaj na działanie deszczu. Zadbaj o
dobre oświetlenie miejsca pracy. Nie używaj maszyny w obecności łatwopalnych
gazów lub cieczy.
3. Trzymaj dzieci z dala. Dzieciom nie wolno przebywać w miejscu pracy. Nie
pozwalaj im obsługiwać maszyn, narzędzi ani przedłużaczy. Urządzenie może być
obsługiwane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawności
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby z brakiem doświadczenia i
wiedzy, pod warunkiem, że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane
w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urządzenia przez użytkownika nie powinny być wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.
4. Przechowuj nieużywany sprzęt. Nieużywana maszyna musi być
przechowywana w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu. Zawsze zamykaj
maszynę i trzymaj ją poza zasięgiem dzieci.
5. Używaj odpowiedniej maszyny do danego zadania. Nie próbuj używać małej
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maszyny ani osprzętu do wykonywania pracy większej maszyny przemysłowej. Ta
maszyna została zaprojektowana do określonych zastosowań. Nie modyfikuj tej
maszyny ani nie używaj jej do celów, do których nie jest przeznaczona.
7. Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii, ponieważ mogą
one zostać wciągnięte przez ruchome części. Podczas pracy zaleca się noszenie
odzieży ochronnej, nieprzewodzącej prądu elektrycznego oraz obuwia
antypoślizgowego. Noś nakrycie głowy, które ograniczy ruchy długich włosów.
8. Dbaj o czystość maszyn. Utrzymuj maszynę w czystości, aby zapewnić jej
lepszą i bezpieczniejszą pracę. Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi
smarowania i wymiany akcesoriów. Regularnie sprawdzaj maszynę i w razie
uszkodzenia zleć jej naprawę autoryzowanemu technikowi. Uchwyty muszą być
zawsze czyste, suche i wolne od oleju i smaru.
9. Zachowaj czujność. Uważaj, co robisz, kieruj się zdrowym rozsądkiem. Nie
obsługuj żadnej maszyny, gdy jesteś zmęczony.
10. Sprawdź, czy części są uszkodzone. Przed użyciem maszyny należy
dokładnie sprawdzić każdą część, która wydaje się uszkodzona, aby upewnić się,
że będzie działać prawidłowo i spełniać swoje przeznaczenie. Sprawdź
wyrównanie i zamocowanie części ruchomych; wszelkie uszkodzone części lub
elementy montażowe; oraz wszelkie inne czynniki, które mogą wpływać na
prawidłowe działanie. Każda uszkodzona część powinna zostać odpowiednio
naprawiona lub wymieniona przez wykwalifikowanego technika. Nie używaj
maszyny, jeśli którykolwiek z przełączników nie włącza się i nie wyłącza
prawidłowo.
11. Części zamienne i akcesoria. Podczas serwisowania należy używać wyłącznie
identycznych części zamiennych. Użycie innych części spowoduje utratę
gwarancji. Należy używać wyłącznie akcesoriów przeznaczonych do tego
urządzenia. Zatwierdzone akcesoria są dostępne w firmie VEVOR.
12. Nie obsługuj maszyny pod wpływem alkoholu lub narkotyków. Przeczytaj
ostrzeżenia na receptach, aby upewnić się, czy Twoja zdolność oceny sytuacji lub
refleks nie są upośledzone podczas zażywania narkotyków. W razie wątpliwości
nie obsługuj maszyny.
Ostrzeżenie: Ostrzeżenia, uwagi i instrukcje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi
nie mogą objąć wszystkich możliwych warunków i sytuacji, jakie mogą wystąpić.
Operator musi zrozumieć, że zdrowy rozsądek i ostrożność to czynniki, których nie
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da się wbudować w ten produkt, lecz które musi zapewnić sam operator.

1. Brać na zewnątrz ten podstawa (1) i umieścić To NA ten tabela , Następnie
Brać na zewnątrz ten podpórka stołu (3)i umieścić To NA ten baza(1) i zamek ten
zamykający narzędzie klucz 17-17 (I)z śruba z kwadratową szyjką kwadrat
(16), uszczelka M10( 17) i zewnętrzny nakrętka sześciokątna M 10(18).

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

16 śruba z kwadratową szyjką M10X50 2

17 Uszczelka M10 2

18 Nakrętka sześciokątna zewnętrzna M10 2

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie
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I Klucz 14-17

2. Umieścić siedzisko pozycjonujące (4) na ten kwadrat rura z ten
podstawa(1),wątek To z szczyt Do spód z ten zewnętrzny sześciokąt śruba M
8X55 i zamek ten Inny​ koniec z ten zewnętrzny sześciokąt nakrętka M8.
Umieścić ten zewnętrzny sześciokąt śruba M10X55(15) na ten zewnętrzny
sześciokąt nakrętka M 10(18) i nitka ten śruba głowa 40 mm z ten e opierać
kwadrat rura z szczyt Do spód , Następnie zamek ten zewnętrzny
sześciokąt orzech​ M10 (18)na ten opierać kwadrat rura W odwracać.

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

15 Śruba sześciokątna zewnętrzna M10X55 1
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18 Nakrętka sześciokątna zewnętrzna M10 1

21 podkładka filcowa 1

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

3. Połóż ten ramię drukujące (2)włączone ten dysk z ten baza(1) i zamek To z ten
sześciokątny gniazdo śruba M6X16(1 1) i kołnierz nakrętka M 6

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

11 Śruba z łbem imbusowym M6X16 16

12 Nakrętka kołnierzowa M6 16
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Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

VI Klucz imbusowy M6

4. Weź​ ten zacisk ekranu (5) i stick To Do ten ramię drukujące (2), wstawić To do
ten otwór ramienia drukującego (2) z ten zacisk sitowy (5) z przewóz śruba kwadrat
M 10X50(16), okładka ten Inny koniec z uszczelka M10 (17), następnie zamek ten
zewnętrzny sześciokąt nakrętka M10(18) i Następnie zamek To z klucz 14- 17(一)

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

16 śruba z kwadratową szyjką M10X50 8
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17 Uszczelka M10 8

18 Nakrętka sześciokątna zewnętrzna M10 8

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

5. Blokada ten pięciogwiazdkowy uchwyt(19)do ten zacisk ekranu (5)z A
głębokość​ 20 mm , pokrywa ten tabletkowanie (20) i Następnie używać A
przechodzić śrubokręt(2) Do zamek ten tabletkowanie (20)na ten
pięciogwiazdkowy uchwyt(19)z A przechodzić stożkowy śruba M4X8( 9) z ten mały
otwór Na ten niżej koniec z zacisk ekranu ( 5)

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość
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10 Śruba z łbem stożkowym krzyżowym M4X8 8

19 Uchwyt pięciogwiazdkowy 8

20 Tabletkowanie 8

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

II Śrubokręt krzyżakowy

6. Połóż ten wiosna hak talerz(8)na ten opierać dysk i​ zamek To z ten
sześciokątny gniazdo śruba M6X16 I kołnierz nakrętka M6

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

11 Śruba z łbem imbusowym M6X16 8
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12 Nakrętka kołnierzowa M6 8

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

VI Klucz imbusowy M6

7. Zawiesić​ ten wiosna (23) na ten zacisk ekranu (5),zawieszenie ten
haczykowaty koniec z ten hak (22) NA ten wiosna hak pla te(8),hak ten zapętlony
koniec z ten hak (22)z ten wiosna(23), I Następnie poziom ten ramię wsparcie

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość
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22 hak 8

2 3 Wiosna 8

8. Weź​ ten drewniany talerz (7)i umieścić To NA ten tabela z ten otwór okładzina
w górę, potem Brać metalowy uchwyt (6) i umieścić To NA ten talerz drewniany (7)
I twarz ten otwór , Następnie Brać ten przechodzić śrubokręt (2) i umieścić ten e
przechodzić stożkowy głowa stukający śruba M4X12(11)twarz ten dziura i zamek
ten metalowy uchwyt (6) na ten drewniany talerz (7).
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Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

11 Wkręt samogwintujący z łbem stożkowym krzyżowym
M4X16

6

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

II Śrubokręt krzyżakowy

9. Włóż ten metalowy uchwyt (6) cali ten metalowy uchwyt z ten drewniany płyta
zmontowany W krok 8 do ten podpórka stołu (3) i Następnie wstawić ten łeb
gniazdowy śruba M 1 0 X 30(14) do otwór w zębie z ten metalowy uchwyt (6) i
Następnie używać ten gniazdo głowa klucz M10(pięć)do zamek ten gniazdo głowa
śruba M 1 0 X 25(14
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Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

14 Śruba z gniazdem sześciokątnym M10X25 6

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

V Klucz imbusowy M10

10. Miejsce​ ten ustawienie siedziska (4) na ten kwadrat rura​ z ten długi ramię
miejsce (24) i nitka To z szczyt Do spód z ten zewnętrzny sześciokąt śruba M
8X55 i​ zamek ten Inny koniec z ten zewnętrzny sześciokąt nakrętka M 8.
Umieścić ten zewnętrzny heksag na śruba M10X55(15)na ten zewnętrzny
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sześciokąt nakrętka M10(18)i nitka ten śruba głowa 40 mm z ten opierać
kwadrat z szczyt Do dół , potem zamek ten zewnętrzny sześciokąt nakrętka
M10(18)na ten opierać kwadrat

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

15 Śruba sześciokątna zewnętrzna M10X55 1

18 Nakrętka sześciokątna zewnętrzna M10 1

21 podkładka filcowa 1

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

11.Połącz​ ten długi ramię podstawa (24)wykonana W ten poprzedni​ krok z ten
podstawa (1) i zamek ten zamykający narzędzie strzyżyk ch 17-17 (一) z śruba z
kwadratową szyjką kwadrat (16), uszczelka M10(17) i zewnętrzny sześciokąt nakrętka
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M10(18)

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

16 śruba z szyjką kwadratową M1 0 X50 2

17 Uszczelka M10 2

18 Nakrętka sześciokątna zewnętrzna M10 2

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

12. Włóż ten metalowy uchwyt (6) cali ten metalowy uchwyt z ten drewniany paleta
zmontowany W krok 8 do ten podpórka stołu (3) i Następnie wstawić ten gniazdo
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głowa śruba M10X30(14) do ten ząb otwór z ten metalowy uchwyt (6). Następnie
używać ten gniazdo głowa klucz M10(pięć)do zamek ten gniazdo głowa śruba M1
0 X25(14)

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

14 Śruba z łbem imbusowym M10X25 6

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

V Klucz imbusowy M10

1 3. Blokada ten gniazdo głowa czapka przykręcić(13) ten opierać dysk(jako
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pokazano W ten ( rysunek) i stick ten filc podkładka (21) do ten głowa koniec z ten
gniazdo głowa śruba z łbem sześciokątnym (13). Użyj narzędzie klucz 14- 17(一)

Numer seryjny Nazwa akcesoriów Ilość

13 Śruba z łbem imbusowym M8X30 4

21 podkładka filcowa 4

Numer seryjny Nazwa narzędzia Zdjęcie

I Klucz 14-17

Lista akcesoriów
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Numer

seryjn

y

Nazwa Zdjęcie Ilość B

agN

o

Numer

seryjny

Nazwa Zdjęcie Ilość B

agN

o

1 opierać 1 11 Śruba z łbem

imbusowym

M6X16

24 ②

2 ramię

drukujące

4 12 Nakrętka

kołnierzowa

M6

24 ②

3 podpórka do

stołu

1 13 Śruba

sześciokątna

zewnętrzna

M8X30

4 ②

4 siedzenie

pozycjonujące

2 14 Śruba z łbem

imbusowym

M10X25

12

⑥

5 zacisk ekranu 4 15 Śruba

sześciokątna

zewnętrzna

M10X55

2

①

6 metalowy

uchwyt

2 16 Śruba z szyjką

kwadratową

M10X 20

12

①

7 Drewniany

talerz

2 17 Uszczelka

M10

12

⑤

8 Wiosna

płyta

4 ② 18 Zewnętrzny

sześciokąt mut

M10

14

⑤

9 Śruba z łbem

stożkowym

M4X8

8 ④ 19 Uchwyt

pięciogwiazdko

wy

8

④
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10 Samodzielne

aplikowanie

śruba M4X12

12 ⑥ 20 Tabletkowanie 8

④

Lista akcesoriów Lista narzędzi

Numer

seryjny

Nazwa Zdjęcie Ilość B

agN

o

Numer

seryjny

Nazwa Zdjęcie Ilość B

agN

o

21 podkładka

filcowa

6 ①

②

I Klucz

14-17

1

22 hak 8

③

II Przechodzi

ć

śrubokręt

1

23 Wiosna 8

③

III Otwórz

klucz

M10

1

24 Długi

podpórka

do stołu

1 IV Klucz płaski

M8

1

25 V Klucz

imbusowy

M10

1

26 VI Klucz

imbusowy

M6

1
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rzeczy Opis

1 Nazwa Maszyna do sitodruku

2 Model NS402-S

3 Parametr produktu Kolor druku: 4, Pozycja robocza: 2
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Zeefdrukmachine
MODEL: NS 4 0 2 - S
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MODEL: NS 4 0 2 - S

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Screen printing
machine
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Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op een
voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het negeren van
deze waarschuwing kan tot een ongeval leiden. Om het risico op
letsel, brand of elektrocutie te verminderen, dient u altijd de
onderstaande aanbeveling op te volgen.
Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

WAARSCHUWING : Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,

afbeeldingen en specificaties die bij dit apparaat worden geleverd. Het niet
opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.
Plaats de machine tijdens gebruik op een stabiele, vlakke en droge ondergrond.
Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie van
dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende ervaring
en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Het is toepasbaar in diverse productie- en verwerkingsbedrijven, zoals
zeefdrukkerijen, reclamebureaus, fabrikanten van elektronische onderdelen,
fabrikanten van kantoorartikelen en geschenken, fabrikanten van ijzerwaren en
kunststofproducten, glas- en keramiekfabrieken, enzovoort. Het is ook geschikt
voor kleine drukkerijen, ondernemersstudio's en individuele industriële en
commerciële huishoudens met een eigen drukbehoefte, evenals voor
professionele drukkers, fabriekstechnici en personeel met basiskennis van de
bediening van apparatuur.
Gebruiksomgeving van het product : Omgevingstemperatuur: 5℃-35℃, vermijd
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hoge temperaturen, lage temperaturen en omgevingen met drastische
temperatuurschommelingen;
Relatieve luchtvochtigheid: 30%-75% zonder condensatie, uit de buurt houden
van vochtige, mistige en drassige gebieden;
Plaatsingslocatie: Stabiele, vlakke en droge harde ondergrond/werktafel
binnenshuis, uit de buurt houden van trillingsbronnen, open vuur en brandbare en
explosieve materialen;
Overige vereisten: Goed geventileerde werkruimte, vermijd omgevingen met stof
en corrosieve gassen; reserveer een werk- en onderhoudsruimte van ≥0,5 m² in
het werkgebied.
Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor mogelijk
letsel door verkeerd gebruik.
Deze zeefdrukmachine is geschikt voor zeefdrukken op vlakke materialen. Het
kan teksten, patronen en logo's afdrukken op diverse vlakke ondergronden zoals
kunststof, metaal, glas, papier, acryl, keramiek, leer en hout. De machine wordt
veel gebruikt voor het bedrukken en verwerken van elektronische componenten,
geschenkverpakkingen, reclameborden, briefpapier en geschenken,
hardware-accessoires, kunststofproducten, glasproducten en andere producten.
De machine is geschikt voor kleine en middelgrote series en gepersonaliseerde
drukwerkopdrachten, is compatibel met alle gangbare zeefdrukinkten en voldoet
aan de drukprocesnormen van diverse industrieën.
Lees deze handleiding aandachtig door voor gebruik en volg de instructies
nauwgezet op.
Demontage, aanpassing of reparatie door niet-professionals is verboden om
schade of letsel te voorkomen.
Neem de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen in acht en draag
beschermende uitrusting tijdens het gebruik om letsel te voorkomen.
Niet gebruiken in natte, brandbare of explosieve omgevingen. Buiten bereik van
vuur en kinderen houden.
Controleer het gereedschap vóór gebruik. Stop onmiddellijk met het gebruik als u
schade, loszittende onderdelen of afwijkingen constateert.
Gebruik het gereedschap niet buiten het aangegeven bereik of de maximale
belastbaarheid om schade of gevaar te voorkomen.
Blijf geconcentreerd tijdens het werk. Werk niet als u moe, dronken of onder
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invloed van medicijnen bent.
Reinig, onderhoud en berg het gereedschap na gebruik op de juiste manier op om
botsingen of vallen te voorkomen.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik.
1. Houd de werkplek schoon. Rommelige plekken verhogen het risico op
blessures.
2. Let op de omstandigheden op de werkplek. Gebruik de machine niet op
vochtige of natte plaatsen. Stel de machine niet bloot aan regen. Zorg voor
voldoende verlichting op de werkplek. Gebruik de machine niet in de buurt van
brandbare gassen of vloeistoffen.
3. Houd kinderen uit de buurt. Kinderen mogen nooit in de werkruimte komen. Laat
ze geen machines, gereedschap of verlengsnoeren hanteren. Deze machine mag
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met een
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit of gebrek aan ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
4. Berg ongebruikte apparatuur op. Wanneer de machine niet in gebruik is, moet
deze op een droge plaats worden opgeslagen om roestvorming te voorkomen.
Sluit machines altijd af en houd ze buiten het bereik van kinderen.
5. Gebruik de juiste machine voor de klus. Probeer niet een kleine machine of
aanbouwdeel te gebruiken voor het werk van een grotere industriële machine.
Deze machine is ontworpen voor specifieke toepassingen. Wijzig deze machine
niet en gebruik hem niet voor een doel waarvoor hij niet bedoeld is.
7. Kleed u gepast. Draag geen losse kleding of sieraden, aangezien deze in
bewegende onderdelen verstrikt kunnen raken. Beschermende, elektrisch
niet-geleidende kleding en antislipschoenen worden aanbevolen tijdens het werk.
Draag een haarnetje om lang haar in bedwang te houden.
8. Onderhoud de machines zorgvuldig. Houd de machine schoon voor betere en
veiligere prestaties. Volg de instructies voor het smeren en vervangen van
accessoires. Inspecteer de machine regelmatig en laat deze, indien beschadigd,
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repareren door een erkende technicus. De handgrepen moeten te allen tijde
schoon, droog en vrij van olie en vet zijn.
9. Blijf alert. Let goed op wat je doet en gebruik je gezond verstand. Bedien geen
machines als je moe bent.
10. Controleer op beschadigde onderdelen. Voordat u een machine in gebruik
neemt, dient u elk onderdeel dat beschadigd lijkt zorgvuldig te controleren om vast
te stellen of het goed functioneert en de beoogde functie vervult. Controleer de
uitlijning en het vastlopen van bewegende onderdelen; eventuele gebroken
onderdelen of bevestigingsonderdelen; en elke andere toestand die de goede
werking kan beïnvloeden. Elk beschadigd onderdeel dient door een
gekwalificeerde technicus te worden gerepareerd of vervangen. Gebruik de
machine niet als een schakelaar niet goed aan en uit gaat.
11. Vervangingsonderdelen en accessoires. Gebruik bij onderhoud uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Het gebruik van andere onderdelen maakt de
garantie ongeldig. Gebruik alleen accessoires die bestemd zijn voor gebruik met
deze machine. Goedgekeurde accessoires zijn verkrijgbaar bij VEVOR.
12. Bedien de machine niet als u onder invloed bent van alcohol of drugs. Lees de
waarschuwingslabels op receptplichtige medicijnen om te bepalen of uw
beoordelingsvermogen of reflexen verminderd zijn tijdens het gebruik van
medicijnen. Bij twijfel, bedien de machine niet.
Waarschuwing: De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies in deze
handleiding dekken niet alle mogelijke omstandigheden en situaties die zich
kunnen voordoen. De gebruiker dient te begrijpen dat gezond verstand en
voorzichtigheid factoren zijn die niet in dit product zijn ingebouwd, maar door de
gebruiker zelf moeten worden toegepast.
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1. Nemen uit de basis (1) en neerzetten Het op de tafel , Dan nemen uit de
tafelsteunbalk (3) en neerzetten Het op de basis(1), en slot de vergrendeling
hulpmiddel moersleutel 17-17 (I)met vierkante hals bout
vierkant(16),pakking M10( 17) en extern zeskantmoer​ M 10(18).

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

16 vierkante halsbout M10X50 2

17 Pakking M10 2

18 Buitenzeskantmoer M10 2

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17
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2. Neerzetten de positioneringsstoel (4) op de vierkant buis van de basis(1),
draad Het van bovenkant naar onderkant met de extern zeshoek schroef M
8X55, en slot de ander​ einde met de extern zeshoek moer M8. Neerzetten
de buiten zeshoek schroef M10X55(15) op de buiten zeshoek moer M 10(18)
en draad de schroef hoofd 40 mm van de​ baseren vierkant buis van
bovenkant naar onderkant , Dan slot de buiten zeshoek noot​ M10 (18) op
de baseren vierkant buis in achteruit.

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

15 Uitwendige zeskantschroef M10X55 1

18 Buitenzeskantmoer M10 1

21 vilten kussen 1
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Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17

3. Plaatsen de printarm (2) op de schijf van de basis(1), en slot Het met de
zeshoekig stopcontact schroef M6X16(1 1) en flens moer M 6

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

11 Inbusbout M6X16 16

12 Flensmoer M6 16

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17



9

VI Zeskantsleutel M6

4. Neem​ de schermklem (5) en stok Het naar de printarm (2), invoegen Het naar
binnen de printarm (2) gat van de schermklem (5) met koets schroef vierkant M
10X50(16), omslag de ander einde met pakking M10 (17), dan slot de buiten
zeshoek moer M10(18), en Dan slot Het met moersleutel 14- 17(一)

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

16 vierkante halsbout M10X50 8

17 Pakking M10 8

18 Buitenzeskantmoer M10 8
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Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17

5. Vergrendelen de vijf sterren handvat(19)in de schermklem (5) met A diepte van
20 mm , deksel de tablettering (20), en Dan gebruik A kruis schroevendraaier(2)
naar slot de tabletteren (20) op de vijf sterren handvat(19)met A kruis verzonken
schroef M4X8( 9) van de klein gat bij de lager einde van de schermklem (5)

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

10 Kruiskopschroef M4X8 8

19 Vijfsterrenhandvat 8

20 Tabletten maken 8
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Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

II Kruisschroevendraaier

6. Plaats de lente haak plaat(8) op de baseren schijf , en slot Het met de zeshoekig
stopcontact schroef M6X16 En flens moer M6

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

11 Inbusbout M6X16 8

12 Flensmoer M6 8

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17



12

VI Zeskantsleutel M6

7. Hang​ de veer (23) op de schermklem (5), hangen de verslaafd einde van de
haak (22) op de lente haak plaats (8), haak de herhaald einde van de haak (22)
met de veer(23), En Dan niveau de arm steun

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

22 haak 8

2 3 Lente 8
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8. Neem​ de houten plaat (7) en neerzetten Het op de tafel met de gat tegenover
omhoog, dan nemen de metalen beugel (6) en neerzetten Het op de houten plaat
(7) En gezicht de gat , Dan nemen de kruis schroevendraaier (2) en neerzetten
de​ kruis verzonken hoofd tikken schroef M4X12(11)face de gat, en slot de
metalen beugel (6) op de houten plaat (7).

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

11 Kruiskopschroef met verzonken kop M4X16 6
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Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

II Kruisschroevendraaier

9. Invoegen de metalen beugel (6)in de metalen beugel van de houten bord
gemonteerd in stap 8 naar binnen de tafelsteunbalk (3), en Dan invoegen de
inbuskop​ schroef M 1 0 X 30(14) in de tandgat van de metalen beugel (6), en
Dan gebruik de stopcontact hoofd moersleutel M10(vijf) tot slot de stopcontact
hoofd schroef M 1 0 X 25(14

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid
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14 Zeskantbout M10X25 6

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

V Zeskantsleutel M10

10. Plaats​ de positioneringsstoel (4) op de vierkant buis​ van de lang arm
zetel(24), en draad Het van bovenkant naar onderkant met de extern zeshoek
schroef M 8X55 , en slot de ander einde met de extern zeshoek moer M 8.
Neerzetten de buiten hexag op schroef M10X55(15) op de buiten zeshoek
moer M10(18) en draad de schroef hoofd 40 mm van de baseren vierkant van
bovenkant naar onderaan , dan slot de buiten zeshoek moer M10(18) op de
baseren vierkant
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Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

15 Uitwendige zeskantschroef M10X55 1

18 Buitenzeskantmoer M10 1

21 vilten kussen 1

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17

11.Verbinden​ de lang arm basis (24) gemaakt in de vorig​ stap met de basis (1), en
slot de vergrendeling hulpmiddel moersleutel​ 17-17(一)met vierkante hals bout
vierkant (16), pakking M10(17) en extern zeshoekmoer M10(18)

Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid



17

16 vierkante halsbout M1 0 X50 2

17 Pakking M10 2

18 Buitenzeskantmoer M10 2

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17

12. Invoegen de metalen beugel (6)in de metalen beugel van de houten pallet
gemonteerd in stap 8 naar binnen de tafelsteunbalk (3), en Dan invoegen de
stopcontact hoofd schroef M10X30(14) in de tand gat van de metalen beugel (6).
Dan gebruik de stopcontact hoofd moersleutel M10(vijf) tot slot de stopcontact
hoofd schroef M1 0 X25(14)
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Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

14 Inbusbout M10X25 6

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

V Zeskantsleutel M10

1 3.Slot de stopcontact hoofd pet schroef(13) op de baseren schijf(als getoond
in de figuur) , en stok de gevoeld pad (21) naar de hoofd einde van de stopcontact
hoofd dopbout (13) . Gebruik hulpmiddel moersleutel 14- 17(一)
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Serienummer Naam van de accessoires Hoeveelheid

13 Inbusbout M8X30 4

21 vilten kussen 4

Serienummer Gereedschapsnaam Afbeelding

I Sleutel 14-17

Lijst met accessoires

Serien

umme

r

Naam Afbeelding Aant

al

B

agN

o

Serien

ummer

Naam Afbeeldin

g

Aanta

l

B

agN

o
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1 baseren 1 11 Inbusbout

M6X16

24 ②

2 printarm 4 12 Flensmoer M6 24 ②

3 tafelsteunbalk 1 13 Uitwendige

zeskantschroef

M8X30

4 ②

4

positioneringss

toel

2 14 Inbusbout

M10X25

12

⑥

5 schermklem 4 15 Uitwendige

zeskantschroef

M10X55

2

①

6 metalen

beugel

2 16 Vierkante

halsbout M10X

20

12

①

7 Houten bord 2 17 Pakking

M10

12

⑤

8 Lente

bord

4 ② 18 Buiten

zeshoekige

mut M10

14

⑤

9 Verzonken

kopschroef

M4X8

8 ④ 19 Vijfsterrenhand

vat

8

④

10 Zelf-app

schroef M4X12

12 ⑥ 20 Tabletten

maken

8

④

Lijst met accessoires Gereedschapslijst

Serienu Naam AfbeeldinHoeveelh B Serien Naam Afbeelding Hoeveelh B
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items Beschrijving

1 Naam Zeefdrukmachine

mmer g eid agN

o

ummer eid agN

o

21 vilten

kussen

6 ①

②

I Moersleutel

14-17

1

22 haak 8

③

II Kruis

schroevend

raaier

1

23 Lente 8

③

III Steeksleute

l

M10

1

24 Lang

tafelsteun

balk

1 IV Steeksleute

l M8

1

25 V Zeskantsle

utel M10

1

26 VI Zeskantsle

utel M6

1
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2 Model NS402-S

3 Productparameter Printkleur: 4, Werkpositie: 2







Screentrycksmaskin
MODELL: NS 4 0 2 - S
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MODELL: NS 4 0 2 - S

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Screen printing
machine
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Denna symbol, placerad före en säkerhetsanmärkning, indikerar en
typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att ignorera denna
varning kan leda till en olycka. För att minska risken för skada,
brand eller elchock, följ alltid rekommendationerna nedan.
Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

VARNING : Läs alla säkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och

specifikationer som medföljer denna maskin. Underlåtenhet att följa alla
instruktioner nedan kan leda till elektrisk stöt, brand och/eller allvarliga skador.
Placera maskinen på en stabil, plan och torr yta under drift.
Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av denna
enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast användas i
välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du installerar och
använder denna utrustning.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om användningen av
apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
Barn får inte leka med apparaten.
Den är tillämplig på olika produktions- och bearbetningsföretag, såsom
screentrycksfabriker, reklamproduktionsföretag, företag som tillverkar
elektronikdelar, fabriker för pappershandel och presentbearbetning, fabriker för
hårdvara och plastprodukter, fabriker för glas- och keramikprodukter etc. Den är
också lämplig för små tryckerier, entreprenöriella studior och enskilda industriella
och kommersiella hushåll med oberoende tryckbehov, samt för professionella
tryckerioperatörer, fabrikstekniker och personal med grundläggande kapacitet för
drift av utrustning.
Produktens användningsmiljö : Omgivningstemperatur : 5℃-35 ℃ , undvik höga
temperaturer, låga temperaturer och miljöer med drastiska
temperaturfluktuationer;
Relativ luftfuktighet: 30–75 % utan kondens, förvaras åtskilt från fuktiga, dimmiga
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och vattendränkta områden;
Placeringsplats: Stabil, plan och torr inomhusmark/arbetsbord, håll borta från
vibrationskällor, öppen eld och brandfarliga och explosiva material;
Andra krav: Välventilerat driftsutrymme, undvik miljöer med damm och frätande
gaser; reservera ett drift- och underhållsutrymme på ≥0,5 m i driftsområdet.
Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid felaktig
användning.
Denna screentrycksmaskin är lämplig för screentryck på plana material. Den kan
trycka texter, mönster och logotyper på ytor av olika plana underlag som plast,
metall, glas, papper, akryl, keramik, läder och träskivor. Den används ofta för
batchtryck och bearbetning av elektroniska komponenter, presentförpackningar,
reklamskyltar, brevpapper och presenter, hårdvarutillbehör, plastprodukter,
glasprodukter och andra produkter. Den är lämplig för små och medelstora
batchproduktioner och personliga anpassade tryckbehov, kompatibel med alla
typer av konventionella screentryckfärger och uppfyller tryckprocessstandarder
inom olika branscher.
Läs denna manual noggrant före användning och använd den i strikt enlighet med
instruktionerna.
Demontering, modifiering eller reparation av icke-professionella personer är
förbjudet för att undvika skador eller personskador.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning och skyddsutrustning under
användning för att förhindra skador.
Använd inte i våta, brandfarliga eller explosiva miljöer. Förvaras utom räckhåll för
eld och barn.
Kontrollera verktyget före användning. Sluta använda det omedelbart om skador,
löshet eller avvikelser upptäcks.
Använd inte verktyget utöver dess angivna omfattning eller lastkapacitet för att
undvika skador eller fara.
Var fokuserad under arbetet. Arbeta inte när du är trött, berusad eller påverkad av
medicin.
Rengör, underhåll och förvara verktyget korrekt efter användning för att undvika
kollisioner eller fall.
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Spara alla varningar och instruktioner för framtida bruk.
1. Håll arbetsområdet rent. Röriga områden kan leda till skador.
2. Observera arbetsområdets förhållanden. Använd inte maskinen i fuktiga eller
våta utrymmen. Utsätt inte för regn. Håll arbetsområdet väl upplyst. Använd inte
maskinen i närvaro av brandfarliga gaser eller vätskor.
3. Håll barn borta. Barn får aldrig tillåtas i arbetsområdet. Låt dem inte hantera
maskiner, verktyg eller förlängningssladdar. Denna maskin kan användas av barn
från 8 år och uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fått handledning eller
instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som
är förknippade med den. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras av barn utan handledning.
4. Förvara utrustning som inte används. När maskinen inte används måste den
förvaras på en torr plats för att förhindra rost. Lås alltid in maskinerna och förvara
dem utom räckhåll för barn.
5. Använd rätt maskin för jobbet. Försök inte tvinga en liten maskin eller redskap
att utföra arbetet hos en större industrimaskin. Det finns vissa tillämpningar som
denna maskin är konstruerad för. Modifiera inte denna maskin och använd inte
denna maskin för ett ändamål som den inte är avsedd för.
7. Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken eftersom de kan
fastna i rörliga delar. Skyddande, elektriskt icke-ledande kläder och halkfria skor
rekommenderas vid arbete. Använd hårskydd för att hålla långt hår inneslutet.
8. Underhåll maskiner varsamt. Håll maskinen ren för bättre och säkrare
prestanda. Följ instruktionerna för smörjning och byte av tillbehör. Inspektera
maskinen regelbundet och låt en auktoriserad tekniker reparera den om den är
skadad. Handtagen måste alltid hållas rena, torra och fria från olja och fett.
9. Var uppmärksam. Se upp för vad du gör, använd sunt förnuft. Kör inte någon
maskin när du är trött.
10. Kontrollera om det finns några skadade delar. Innan du använder en maskin
bör alla delar som verkar skadade kontrolleras noggrant för att säkerställa att de
fungerar korrekt och utför sin avsedda funktion. Kontrollera att rörliga delar är
justerade och fastlåsta; att det finns trasiga delar eller monteringsdetaljer; och att
det inte finns något annat tillstånd som kan påverka korrekt funktion. Alla skadade
delar bör repareras eller bytas ut av en kvalificerad tekniker. Använd inte maskinen
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om någon av brytarna inte slås på och av ordentligt.
11. Reservdelar och tillbehör. Använd endast identiska reservdelar vid service.
Användning av andra delar upphäver garantin. Använd endast tillbehör som är
avsedda för användning med denna maskin. Godkända tillbehör finns tillgängliga
från VEVOR.
12. Använd inte maskinen om du är påverkad av alkohol eller droger. Läs
varningsetiketterna på recepten för att avgöra om ditt omdöme eller dina reflexer
är nedsatta när du tar droger. Använd inte maskinen om du är osäker.
Varning: Varningarna, försiktighetsåtgärderna och instruktionerna som diskuteras i
denna bruksanvisning kan inte täcka alla möjliga förhållanden och situationer som
kan uppstå. Operatören måste förstå att sunt förnuft och försiktighet är faktorer
som inte kan byggas in i denna produkt, utan måste tillhandahållas av operatören.

1. Ta ut de bas (1) och sätta det på de tabell , sedan ta ut de bordstödsstång (3)
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och sätta det på de bas(1), och låsa de låsning verktyg rycka 17-17 (I) med
fyrkantig halsbult fyrkantig (16), packning M10( 17) och extern sexkantsmutter​
M 10(18).

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

16 fyrkantsbult M10X50 2

17 Packning M10 2

18 Yttre sexkantsmutter M10 2

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17
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2. Sätta positioneringssätet (4) på de fyrkant rör av de bas(1), gänga det från
bästa till botten med de extern sexhörning skruva M 8X55, och låsa de andra
r avsluta med de extern sexhörning mutter M8. Sätta de yttre sexhörning
skruva M10X55(15) till de yttre sexhörning mutter M 10(18) och tråd de
skruva huvud 40 mm från den​ bas fyrkant rör från bästa till botten , sedan
låsa de yttre sexhörning nu t M10 (18) vidare de bas fyrkant rör i motsatt.

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

15 Utvändig sexkantsskruv M10X55 1

18 Yttre sexkantsmutter M10 1

21 filtdyna 1

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17
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3. Sätt de tryckarm (2) på de skiva av de bas(1), och låsa det med de hexagonal
uttag skruva M6X16(1 1) och fläns mutter M 6

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

11 Insexskruv M6X16 16

12 Flänsmutter M6 16

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17

VI Sexkantsnyckel M6
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4. Ta​ de skärmklämma (5) och stick det till de tryckarm (2), infoga det till de hål
för tryckarm (2) från de skärmklämma (5) med transport skruva fyrkant M
10X50(16), lock de andra avsluta med packning M10 (17), sedan låsa de yttre
sexhörning mutter M10(18), och sedan låsa det med rycka 14- 17(一)

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

16 fyrkantsbult M10X50 8

17 Packning M10 8

18 Yttre sexkantsmutter M10 8

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17
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5. Lås de femstjärnig handtag (19) in i de skärmklämma (5) med en djup av 20
mm , lock de tablettering (20), och sedan använda en korsa skruvmejsel (2) till
låsa de tablettering (20) de femstjärnig handtag (19) med en korsa försänkt skruva
M4X8 ( 9) från de små hål på de lägre avsluta av skärmklämman ( 5 )

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

10 Försänkt kryssskruv M4X8 8

19 Femstjärnigt handtag 8

20 Tablettering 8

Serienummer Verktygsnamn Bild

II Stjärnskruvmejsel



11

6. Lägg de fjädra krok platta (8) på de bas skiva och​ låsa det med de hexagonal
uttag skruva M6X16 och fläns mutter M6

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

11 Insexskruv M6X16 8

12 Flänsmutter M6 8

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17

VI Sexkantsnyckel M6
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7. Häng​ de vår (23) på de skärmklämma (5), häng de böjd avsluta av de krok
(22) på de fjädra krok pla te (8), krok de loopad avsluta av de krok (22) med de vår
(23), och sedan nivå de ärm stöd

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

22 krok 8

2 3 Fjädra 8
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8. Ta​ de träplatta (7) och sätta det på de tabell med de hål inför upp, sedan ta
metallfästet (6) och sätta det på de träplatta (7) och ansikte de hål , sedan ta de
korsa skruvmejsel (2) och sätta den​ korsa försänkt huvud tappning skruva
M4X12(11)-yta de hål, och låsa de metallfäste (6) på de trä- plattan (7).

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

11 Kryssförsänkt gängskruv M4X16 6

Serienummer Verktygsnamn Bild

II Stjärnskruvmejsel
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9. Infoga de metallfäste (6) tum de metallfäste av de trä- tallrik monterad i steg
8 till de bordstödsstång (3) och sedan infoga de hylshuvud​ skruva M 10 X
30(14) in i tandhål av de metallfäste (6) och sedan använda de uttag huvud rycka
M10 (fem) till låsa de uttag huvud skruva M 10 X 25(14 )

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

14 Insexskruv M10X25 6

Serienummer Verktygsnamn Bild

V Sexkantsnyckel M10
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10. Plats​ de positionering av sätet (4) på de fyrkant du vara av de lång ärm säte
(24), och tråd det från bästa till botten med de extern sexhörning skruva M 8X55 ,
och låsa de andra avsluta med de extern sexhörning mutter M 8. Sätta de yttre
hexagon på skruva M10X55(15) på de yttre sexhörning mutter M10(18) och
tråd de skruva huvud 40 mm från de bas fyrkant från bästa till botten , sedan
låsa de yttre sexhörning mutter M10(18) vidare de bas fyrkant

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

15 Utvändig sexkantsskruv M10X55 1

18 Yttre sexkantsmutter M10 1

21 filtdyna 1

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17
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11.Anslut​ de lång ärm bas (24) gjord i de föregående oss stegmed de bas (1), och låsa
de låsning verktyg gärdsmyg ch 17-17(一)med fyrkantig halsbult fyrkantig (16), packning
M10(17) och extern sexhörningmutter M10(18)

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

16 fyrkantig halsbult M1 0 X50 2

17 Packning M10 2

18 Yttre sexkantsmutter M10 2

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17



17

12. Infoga de metallfäste (6) tum de metallfäste av de trä- lastpall monterad i steg 8
till de bordstödsstång (3) och sedan infoga de uttag huvud skruva M10X30(14) in i
de tand hål av de metallfäste (6). Sedan använda de uttag huvud rycka M10 (fem)
till låsa de uttag huvud skruva M1 0 X25(14)

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

14 Insexskruv M10X25 6

Serienummer Verktygsnamn Bild

V Sexkantsnyckel M10
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1 3. Lås de uttag huvud lock skruv (13) på de bas skiva (som visad i de figur )
och stick de filt dyna (21) till de huvud avsluta av de uttag huvud skruvlock (13) .
Använd verktyg rycka 14- 17(一)

Serienummer Namn på tillbehör Kvantitet

13 Insexskruv M8X30 4

21 filtdyna 4

Serienummer Verktygsnamn Bild

Jag Skiftnyckel 14-17
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Lista över tillbehör

Serien

umme

r

Namn Bild Antal B

agN

r

Serien

ummer

Namn Bild Antal B

agN

r

1 bas 1 11 Insexskruv

M6X16

24 ②

2 tryckarm 4 12 Flänsmutter

M6

24 ②

3 bordsstödstån

g

1 13 Utvändig

sexkantsskruv

M8X30

4 ②

4

positioneringss

äte

2 14 Insexskruv

M10X25

12

⑥

5 skärmklämma 4 15 Utvändig

sexkantsskruv

M10X55

2

①

6 metallfäste 2 16 Fyrkantsbult

M10X 20

12

①

7 Träplatta 2 17 Packning

M10

12

⑤

8 Fjädra

tallrik

4 ② 18 Yttre

hexagonmut

M10

14

⑤

9 Försänkt

huvudskruv

M4X8

8 ④ 19 Femstjärnigt

handtag

8

④
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10 Självappning

skruv M4X12

12 ⑥ 20 Tablettering 8

④

Lista över tillbehör Verktygslista

Serienu

mmer

Namn Bild Kvantitet B

agNr

Serien

ummer

Namn Bild Kvantitet B

agN

r

21 filtdyna 6 ①

②

Jag Rycka

14-17

1

22 krok 8

③

II Korsa

skruvmejse

l

1

23 Fjädra 8

③

III Öppna

skiftnyckel

M10

1

24 Lång

bordsstöd

stång

1 IV Öppen

nyckel M8

1

25 V Sexkantsny

ckel M10

1

26 VI Sexkantsny

ckel M6

1



21

föremål Beskrivning

1 Namn Screentrycksmaskin

2 Modell NS402-S

3 Produktparameter Utskriftsfärg: 4, Arbetsposition: 2
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